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Commissie voor Binnenlandse 
Zaken, Veiligheid, Migratie en 

Bestuurszaken 

Commission de l'Intérieur, de la 
Sécurité, de la Migration et des 

Matières administratives 
 

van 

 

WOENSDAG 12 FEBRUARI 2025 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 12 FÉVRIER 2025 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De behandeling van de vragen en de interpellatie 
vangt aan om 14.21 uur. De vergadering wordt 
voorgezeten door de heer Ortwin Depoortere. 
 

La discussion des questions et de l'interpellation est 
ouverte à 14 h 21 par M. Ortwin Depoortere, 
président. 
 

01 Gedachtewisseling over de schietincidenten in 

Brussel en toegevoegde vragen en interpellatie 
van 
- Maaike De Vreese aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De schietincidenten in Brussel" 
(56002281C) 
- Matti Vandemaele aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "Het (drugs)geweld in Brussel" 
(56002414C) 
- Denis Ducarme aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"De drugsdealers en de herhaalde schietpartijen 
met kalasjnikovs aan het metrostation 
Clemenceau" (56002424C) 
- Ortwin Depoortere aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De dodelijke schietpartijen in 
Brussel" (56000015I) 
- Maaike De Vreese aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De schietincidenten en de fusie van 
de politiezones in Brussel" (56002484C) 
- Franky Demon aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"De schietincidenten in Brussel" (56002507C) 
- Ortwin Depoortere aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De dodelijke schietpartijen in 
Brussel" (56002516C) 
- Khalil Aouasti aan Bernard Quintin (Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over "Het 
drugsgeweld" (56002519C) 
- Brent Meuleman aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"De schietincidenten in Brussel" (56002528C) 

01 Échange de vues sur les incidents de tir à 

Bruxelles et questions et interpellation jointes de 
- Maaike De Vreese à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les incidents de 
tir à Bruxelles" (56002281C) 
- Matti Vandemaele à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "La violence (liée 
au trafic de drogue) à Bruxelles" (56002414C) 
- Denis Ducarme à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les 
narcotrafiquants et les tirs à répétition à la 
kalachnikov à la station de métro Clemenceau" 
(56002424C) 
- Ortwin Depoortere à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les fusillades 
mortelles à Bruxelles" (56000015I) 
- Maaike De Vreese à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les fusillades et 
la fusion des zones de police à Bruxelles" 
(56002484C) 
- Franky Demon à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les incidents de 
tir à Bruxelles" (56002507C) 
- Ortwin Depoortere à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les fusillades 
mortelles à Bruxelles" (56002516C) 
- Khalil Aouasti à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les violences 
liées au trafic de drogues" (56002519C) 
- Brent Meuleman à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les incidents de 
tir à Bruxelles" (56002528C) 
- François De Smet à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les fusillades à 
Bruxelles à la station de métro Clemenceau" 
(56002539C) 
- Rajae Maouane à Bernard Quintin (Sécurité et 
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- François De Smet aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De schietpartijen aan het Brusselse 
metrostation Clemenceau" (56002539C) 
- Rajae Maouane aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"Het geweld en de schietpartijen in Anderlecht" 
(56002541C) 
- Xavier Dubois aan Bernard Quintin (Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over "De 
coördinatie tussen de verschillende 
beleidsniveaus" (56002543C) 
- Pierre Kompany aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"De ondersteuning van de slachtoffers van 
drugscriminaliteit" (56002544C) 
 

Intérieur, chargé de Beliris) sur "Les violences et 
fusillades à Anderlecht" (56002541C) 
- Xavier Dubois à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "La coordination 
entre les différents niveaux de pouvoir" 
(56002543C) 
- Pierre Kompany à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Le soutien aux 
victimes de la criminalité liée à la drogue" 
(56002544C) 
 

01.01 Minister Bernard Quintin (Frans): Levendige 

debatten zijn de rijkdom van de democratie. Los van 
onze meningsverschillen streven we allemaal 
hetzelfde na, namelijk de veiligheid van onze 
medeburgers beter garanderen. U kunt erop 
rekenen dat ik me daar ten volle voor zal inzetten. 
 
In de vroege uren van woensdag 5 februari vonden 
er twee schietincidenten plaats: het ene rond 
1.25 uur in Sint-Joost-ten-Node, waarbij er twee 
gewonden vielen; het andere om 6 uur aan het 
metrostation Clemenceau, waarbij er geen 
gewonden vielen. Donderdag vond er opnieuw een 
schietpartij plaats aan het metrostation Clemenceau. 
Daarbij raakte één persoon gewond en hij verkeerde 
in kritieke toestand. Vrijdag vond er een schietpartij 
plaats in de wijk Peterbos, waarbij er één persoon 
om het leven kwam. 
 
Gisteren zou er omstreeks 22 uur iemand met een 
lang wapen uit een voertuig in de buurt van het 
metrostation Clemenceau gestapt zijn. Toen hij een 
politieteam dat ter plaatse surveilleerde in het oog 
kreeg, zou hij weggevlucht zijn. Dat toont het belang 
aan van een versterkte politieaanwezigheid in onze 
straten. 
 

01.01  Bernard Quintin, ministre (en français): La 

vivacité des débats est la richesse de la démocratie. 
Au-delà des divergences, la volonté de mieux 
garantir la sécurité de nos concitoyens nous 
rassemble. Vous pouvez compter sur mon 
engagement total.  
 
Aux premières heures du mercredi 5 février, deux 
fusillades ont eu lieu: l'une, vers 1 h 25 à Saint-
Josse-ten-Noode, avec deux blessés; l'autre à la 
station de métro Clemenceau, à 6 h, sans faire de 
blessé. Le jeudi, une nouvelle fusillade a eu lieu à 
Clemenceau. Une personne a été blessée et s'est 
trouvée dans un état critique. Le vendredi, une 
fusillade a eu lieu dans le quartier du Peterbos; une 
personne y a perdu la vie.  
 
 
 
Hier, vers 22 h, un individu portant une arme longue 
serait sorti d'un véhicule près de la station 
Clemenceau, et aurait pris la fuite à la vue d'une 
équipe de police en poste statique, ce qui démontre 
l'importance de la présence de police renforcée dans 
nos rues.  
 

(Nederlands) Na de gebeurtenissen van vorige week 
contacteerde ik onmiddellijk de betrokkenen en de 
politieteams. Ik ging in gesprek met burgemeester 
Kumps van Anderlecht en met procureur des 
Konings Moinil. Verder ontmoette ik de nationale 
drugscommissaris Van Wymersch en commissaris-
generaal Snoeck van de federale politie. 
 

(En néerlandais) Après les incidents qui ont eu lieu 
la semaine dernière, j'ai immédiatement pris contact 
avec les personnes concernées et les équipes de 
police. Je me suis entretenu avec le bourgmestre 
d'Anderlecht, M. Cumps, et le procureur du Roi, 
M. Moinil. J'ai également rencontré la commissaire 
nationale aux drogues, Mme Van Wymersch, ainsi 
que le commissaire général de la police fédérale, 
M. Snoeck. 
 

(Frans) Na de gebeurtenissen in de wijk Peterbos 
vond er vrijdagochtend ook een spoedvergadering 
plaats op het kabinet van de minister van Justitie, in 
aanwezigheid van de commissaris-generaal van de 

(En français) Toujours vendredi matin, après les 
événements au Peterbos, une réunion d'urgence a 
eu lieu au cabinet de la ministre de la Justice, en 
présence du commissaire général de la police 
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federale politie, vertegenwoordigers van de lokale 
politiezones, de nationale drugscommissaris, het 
parket-generaal en de Brusselse procureur des 
Konings. Het doel was om alle stakeholders samen 
te brengen en de informatie-uitwisseling te 
coördineren. 
 

fédérale, des polices locales, de la commissaire 
nationale aux drogues, du parquet général et du 
procureur du Roi de Bruxelles. Il s'agissait de mettre 
tous les acteurs concernés autour de la table et de 
coordonner les informations. 
 

(Nederlands) Gisteren heb ik met de burgemeester 
van Brussel de Gewestelijke Veiligheidsraad van 
Brussel bijgewoond, waar concrete maatregelen 
getroffen werden die de veiligheid van onze burgers 
zullen verhogen. Tijdens deze bijeenkomst konden 
we tevens de balans opmaken en onderzoeken hoe 
we de aanwezigheid van de politie in en rond de 
metrostations en in de politiezone Zuid kunnen 
versterken.  
 

(En néerlandais) Hier j'ai assisté, avec le 
bourgmestre de Bruxelles, au Conseil régional de 
sécurité de Bruxelles où des mesures concrètes ont 
été prises en vue d'augmenter la sécurité de nos 
citoyens. Lors de cette réunion, nous avons 
également pu faire le point sur la situation et 
examiner comment renforcer la présence de la 
police dans les stations de métro et aux abords de 
celles-ci ainsi que dans la zone de police Midi. 
 

(Frans) Ik heb toen ook de politiediensten bedankt. 
Hun onwrikbare doortastendheid en volharding 
hebben mij diep geraakt. 
 
Ik ben me er terdege van bewust dat de onschuldige 
medeburgers die door dit geweld worden getroffen, 
bang zijn en zich onveilig voelen. Zij willen meer 
veiligheid in hun wijk, en wij nemen dit ter harte. Zij 
kunnen op mijn inzet en die van de regering rekenen. 
 

(En français) J'ai ainsi pu remercier les forces de 
l’ordre. Leurs détermination et persévérance sans 
faille m'ont profondément touché.  
 
Je mesure pleinement la crainte de nos concitoyens 
innocents et affectés par ces violences et leur 
sentiment d’insécurité. Nous entendons leur appel à 
plus de sécurité dans leur quartier. Ils peuvent 
compter sur moi et le gouvernement pour agir. 
 

(Nederlands) Samen zullen we ons blijven inzetten 
om de situatie te verbeteren. De straten zijn van 
onze medeburgers, en niet van dealers.  
 

(En néerlandais) Nous continuerons ensemble à 
nous efforcer d'améliorer la situation. Les rues 
appartiennent à nos concitoyens, pas aux 
trafiquants. 
 

(Frans) Ons land is een logistiek knooppunt 
geworden voor de drugshandel in Europa, waarbij 
cocaïne en synthetische drugs via de haven van 
Antwerpen en de luchthaven van Luik-Bierset 
worden binnengesmokkeld. Buitenlandse maffia's 
organiseren die handel, onder meer vanuit Peterbos. 
 

(En français) Notre pays est devenu un hub 
logistique du trafic de stupéfiants pour l'Europe avec 
le port d'Anvers et l'aéroport de Liège-Bierset 
comme entrée de la cocaïne et des drogues de 
synthèse. Des mafias étrangères structurent ce 
trafic, notamment au Peterbos. 
 

(Nederlands) Ook het gebruik van verdovende 
middelen is veranderd. Voor 2020 werd de politie 
voornamelijk geconfronteerd met cannabishars. 
Tegenwoordig wordt er meer cocaïne gedeald. 
Hieraan verdienen straatverkopers veel meer, 
waardoor er steeds meer cocaïne aanbieden.  
 

(En néerlandais) La consommation de stupéfiants a 
également connu une évolution. Avant 2020, la 
police devait surtout faire face au problème posé par 
le haschisch. Aujourd'hui, le trafic porte davantage 
sur la cocaïne. Comme cette drogue permet aux 
revendeurs de rue de gagner des sommes d'argent 
beaucoup plus importantes, ils sont de plus en plus 
nombreux à la proposer. 
 

(Frans) De politie heeft meerdere drugsnetwerken 
blootgelegd. In Antwerpen zwaaien de mocromaffia 
en de Albanese maffia de plak. In Luik zijn de 
netwerken minder gestructureerd en worden 
territoriumconflicten uitgevochten door steekpartijen. 
 
 
Sinds 2021 vinden er in Brussel gewelddadige 
afrekeningen met vuurwapens plaats onder 
georganiseerde bendes. Wat er vorige week 

(En français) La police a identifié plusieurs réseaux 
de trafiquants. À Anvers, les narcotrafiquants sont 
sous la tutelle de la Mocro Maffia et de la mafia 
albanaise. À Liège, les réseaux sont moins 
structurés mais se disputent le territoire à l'arme 
blanche. 
 
Depuis 2021, à Bruxelles, les organisations se livrent 
à des règlements de comptes violents avec des 
armes à feu. La semaine dernière a révélé une 
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gebeurd is, is maar het topje van de ijsberg. 
 

infime partie émergée de l'iceberg. 
 

(Nederlands) Het herstellen van de openbare 
veiligheid en het beëindigen van de straffeloosheid 
zijn voor mezelf en de actoren op het terrein een 
absolute prioriteit. 
 

(En néerlandais) Le rétablissement de la sécurité 
publique et la suppression de l'impunité constituent 
une priorité absolue pour moi-même ainsi que pour 
les acteurs de terrain. 
 

(Frans) Onze aanpak omvat twee fasen: ten eerste 
moeten we opnieuw controle krijgen over de 
openbare ruimte. De politiezone Zuid werd dan ook 
versterkt: zes inspecteurs bieden versterking op de 
zes hotspots in die zone: Peterbos, Kuregem-
Aumale, Zuidstation, Hallepoort, Jacques 
Franckplein en Sint-Antonius.  
 
Sinds de schietpartijen van vorige week worden er 
20 inspecteurs extra ingezet. Er wordt voortdurend 
gepatrouilleerd. Voorts staan er 30 inspecteurs ter 
dienste van de spoorwegpolitie om de veiligheid in 
de metrostations te verhogen. Daarnaast worden er 
diepgaande gerechtelijke onderzoeken gevoerd om 
de verantwoordelijken van de drugshandel in het 
vizier te nemen. 
 
Ten tweede moeten er structurele maatregelen 
genomen worden om de netwerken op te rollen: 
extra versterking om veiligheidspatrouilles uit te 
voeren; concretere en doelmatigere opleidingen in 
de politiescholen; verbetering van de werking van de 
directies van de federale gerechtelijke politie, zodat 
de speurders optimaal kunnen werken; versterking 
van de samenwerking met de FOD Justitie, Asiel en 
Migratie en Financiën en met de nationale 
drugscommissaris.   
 

(En français) Notre approche comprendra deux 
phases: premièrement, l'espace public doit être 
regagné. Dès lors, la zone de police Midi a été 
renforcée: six inspecteurs sont venus en renfort sur 
les six hotspots de la zone: Peterbos, Cureghem-
Aumale, gare du Midi, porte de Hal, square Jacques 
Franck et Saint-Antoine.  
 
Depuis les fusillades de la semaine dernière, un 
renfort supplémentaire de vingt inspecteurs a été 
déployé. Des patrouilles sont constamment 
assurées. Trente inspecteurs sont par ailleurs au 
service de la police des chemins de fer pour 
renforcer la sécurité dans les stations de métro. Des 
enquêtes judiciaires approfondies sont également 
menées pour cibler les responsables du trafic. 
 
Deuxièmement, des mesures structurelles doivent 
être prises en vue de démanteler les réseaux: renfort 
supplémentaire pour effectuer des patrouilles de 
sécurisation; formations plus concrètes et efficaces 
au sein des écoles de police; meilleur 
fonctionnement des directions de la police judiciaire 
fédérale pour que les enquêteurs puissent travailler 
de façon optimale; renforcement du travail commun 
avec les SPF Justice, Asile et Migration et Finances 
ainsi qu'avec la commissaire nationale aux drogues. 
 

(Nederlands) In overeenstemming met het 
regeerakkoord zullen bewakingsopdrachten op 
gevoelige locaties, zoals kerncentrales en 
ambassades, worden overgenomen door Defensie, 
zodat onze agenten zich kunnen toeleggen op hun 
primaire opdracht. Ik ben daarover in overleg met de 
minister van Defensie. 
 
Om de druggebruikers te sensibiliseren, zullen 
administratieve maatregelen worden genomen 
tegen kopers van verdovende middelen. 
 

(En néerlandais) Conformément à l'accord de 
gouvernement, les missions de surveillance de sites 
sensibles, tels que les centrales nucléaires et les 
ambassades, seront assumées par la Défense, de 
sorte que nos policiers puissent se consacrer à leur 
mission primaire. Je me concerte avec le ministre de 
la Défense à ce sujet. 
 
Afin de sensibiliser les toxicomanes, des mesures 
administratives seront prises contre les vendeurs de 
stupéfiants. 
 

(Frans) Het uitbannen van drugshandel is een strijd 
waarvoor ik mij uit alle macht zal inzetten en die 
alleen gevoerd kan worden als alle bevoegde 
overheden, waaronder de lokale en gewestelijke 
autoriteiten en mijn collega’s van Justitie, Asiel en 
Migratie en Buitenlandse Zaken, erbij betrokken 
worden. We zullen onze acties op elkaar afstemmen. 
 

(En français) L'éradication du trafic de drogue, à 
laquelle je consacrerai toutes mes forces, ne pourra 
se mener qu'avec l'implication de tous les pouvoirs 
compétents, dont les autorités locales, régionales et 
mes collègues de la Justice, de l'Asile et Migration et 
des Affaires étrangères. Nous coordonnerons nos 
actions.  
 

(Nederlands) We gaan voor een nultolerantie ten 
opzichte van criminaliteit. Over de veiligheid en rust 
van onze inwoners valt niet te onderhandelen. 

(En néerlandais) Nous sommes décidés à appliquer 
une tolérance zéro à l'égard des criminels. La 
sécurité et la tranquillité des citoyens ne sont pas 
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 négociables. 
 

(Frans) Het personeel dat onze medeburgers 
beschermt, moet zijn opdrachten in alle veiligheid 
kunnen uitvoeren. Wie hen aanvalt, moet worden 
gestraft. Ons wacht een werk van lange adem dat 
doorzettingsvermogen en geduld vereist. Ik sta 
alvast paraat! 
 

(En français) Les personnels qui protègent nos 
concitoyens doivent remplir leurs missions en toute 
sécurité. Ceux qui s'y attaquent doivent être punis. 
Ce travail de longue haleine nécessitera 
persévérance et patience. J'y suis prêt!  
 

(Nederlands) Ik zie alvast een sterke bereidheid om 
vooruitgang te boeken. 
 

(En néerlandais) Je constate d'ores et déjà une 
ferme volonté d'avancer. 
 

01.02  Maaike De Vreese (N-VA): Vier schietpartijen 

op drie dagen tijd. Daarbij vielen er één dode en één 
gewonde, maar daarnaast heerst er ook een 
wijdverbreid onveiligheidsgevoel bij de burgers in 
Brussel. Het is trouwens meer dan een gevoel: als 
mannen gewapend met kalasjnikovs de straat 
opgaan, kunnen mensen zomaar het slachtoffer 
worden van een verdwaalde kogel. Daarom moet er 
in Brussel dringend opnieuw law-and-order komen. 
Het verheugt mij dan ook dat u reeds met 
verschillende partners hebt samengezeten om de 
veiligheid te herstellen. Voor de N-VA is daarbij een 
fusie van de Brusselse politiezones noodzakelijk om 
slagkrachtig en flexibel te kunnen optreden. 
 

01.02  Maaike De Vreese (N-VA): Quatre fusillades 

ont eu lieu en trois jours. Elles ont fait un mort et un 
blessé, mais elles ont également suscité un 
sentiment d'insécurité qui s'est largement répandu 
parmi les citoyens bruxellois. Il ne s'agit d'ailleurs 
pas uniquement d'un sentiment: dès lors que des 
individus sortent dans la rue armés de kalachnikovs, 
des passants pourraient très bien se retrouver 
victimes d'une balle perdue. C'est pourquoi il est 
urgent de faire de nouveau régner l'ordre public à 
Bruxelles. C'est pourquoi je me réjouis que vous 
ayez déjà rencontré différents partenaires afin de 
rétablir la sécurité. Pour la N-VA, une fusion des 
zones de police bruxelloises s'impose dans ce cadre 
afin de pouvoir agir efficacement et avec flexibilité. 
 

Met de minister van Defensie moet worden bekeken 
welke opdrachten door militairen kunnen worden 
uitgevoerd, zodat er meer agenten in de straten 
kunnen worden ingezet. Tevens is er nood aan een 
gecoördineerd veiligheidsbeleid, waarbij de 
verschillende taskforces en structuren op elkaar 
worden afgestemd. Er moet een nationaal actieplan 
komen om de zware drugscriminaliteit en 
georganiseerde criminaliteit aan te pakken. Zoals de 
nationale drugscommissaris telkens beklemtoont, 
moeten we ook achter de centen van de 
georganiseerde bendes aangaan. Daarom moeten 
we een fiscale en financiële opsporingsdienst 
oprichten om de criminele circuits lam te leggen en 
te beletten dat crimineel geld wordt witgewassen. 
 
 
 
Kunt u de geplande fusie van de Brusselse 
politiezones verder toelichten?  
 

Il convient d'examiner avec le ministre de la Défense 
quelles missions les militaires peuvent effectuer, de 
sorte qu'on puisse déployer davantage d'agents 
dans les rues. En outre, il est nécessaire de mener 
une politique de sécurité coordonnée, qui fasse 
s'accorder entre eux les différents groupes de travail 
et structures. Un plan d'action national doit être 
élaboré pour lutter contre la criminalité grave liée à 
la drogue et la criminalité organisée. Comme le 
souligne systématiquement la commissaire 
nationale aux drogues, nous devons également 
nous attaquer aux moyens financiers des bandes 
organisées. C'est pourquoi nous devons créer un 
service de recherche fiscale et financière, de 
manière à paralyser les circuits criminels et 
d'empêcher le blanchiment d'argent issu d'activités 
criminelles. 
 
Pouvez-vous en dire davantage concernant la fusion 
prévue des zones de police bruxelloises? 
 

Deelt u onze mening dat we ter zake zo snel mogelijk 
vooruitgang moeten boeken, ook al gaan er grote 
uitdagingen mee gepaard? 
 
 
Hoe verhouden de taken van de Directie beveiliging 
(DAB) zich tot de taken die de militairen zouden 
kunnen overnemen?Hoeveel politiemensen zouden 
kunnen vrijkomen voor andere taken als de statische 

Partagez-vous notre point de vue quant à la 
nécessité d'avancer dans les meilleurs délais sur 
cette question, même si elle s'accompagne de défis 
majeurs? 
 
Comment les tâches de la Direction de la 
sécurisation (DAB) s'articulent-elles avec les tâches 
que les militaires pourraient prendre en charge? Si 
ceux-ci se chargeaient des missions de surveillance 
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bewakingsopdrachten door militairen worden 
overgenomen? Hoeveel militairen hebben we 
daarvoor nodig? Kunt u ons al meer vertellen over 
het overleg met de minister van Defensie? 
 
 
Welke rol spelen de lokale en federale politie in de 
taskforce bij het parket van Brussel? 
 
 
De samenwerking tussen de federale en lokale 
politie werd onlangs geëvalueerd. Welke conclusies 
en aanbevelingen heeft die evaluatie opgeleverd? 
Welke acties worden opgenomen in het nationale 
actieplan voor de veiligheid in de stations en in de 
grote steden? Hoeveel middelen zijn daarvoor 
beschikbaar?  
 
Hoe wilt u werk maken van een kordaat lik-op-
stukbeleid en een nultolerantie ten opzichte van 
drugs en geweld? Hoe kunnen wij onze 
politiediensten beter wapenen tegen geweld? 
 
 
Klopt het dat de drugscommissaris reeds de 
opdracht heeft gekregen om een drugsfonds uit te 
werken? Hoe verhoudt dat fonds zich tot de op te 
richten fiscale en financiële opsporingsdienst?  
 
 
Zult u het federale Kanaalplan nog verder uitrollen? 
Zult u ervoor zorgen dat de criminaliteit niet verder 
uitdijt naar de Vlaamse Rand? 
 

statique, combien de policiers cela permettrait-il de 
dégager afin d'accomplir d'autres tâches? Combien 
de militaires seraient nécessaires? Pouvez-vous 
déjà nous en dire plus sur la concertation avec le 
ministre de la Défense? 
 
Quel est le rôle de la police locale et de la police 
fédérale dans la task force auprès du parquet de 
Bruxelles? 
 
La coopération entre ces deux niveaux de police a 
récemment fait l'objet d'une évaluation. Quelles sont 
les conclusions et les recommandations à l'issue de 
cette évaluation? Quelles actions sont intégrées 
dans le plan d'action national pour la sécurité dans 
les gares et dans les grandes villes? Quels sont les 
moyens disponibles à cet effet?  
 
Comment vous y prendrez-vous pour développer 
une politique ferme de sanction immédiate et une 
tolérance zéro en matière de drogue et de violence? 
Comment pouvons-nous mieux armer nos services 
de police contre la violence? 
 
Est-il exact que la commissaire aux drogues a déjà 
reçu l'instruction de mettre en place un fonds 
drogues? Comment ce fonds se positionnera-t-il par 
rapport au service d'enquêtes fiscales et financières 
qui sera créé?  
 
Poursuivrez-vous la mise en œuvre du plan Canal 
fédéral? Veillerez-vous à ce que la criminalité ne 
s'étende pas davantage, vers la périphérie flamande 
de Bruxelles? 
 

01.03  Ortwin Depoortere (VB): Terwijl we hier 

uitvoerig van gedachten wisselen, liep er net weer 
een bericht binnen dat er een man met een 
kalasjnikov is opgedoken bij metrostation 
Clemenceau. Hij is gevlucht en nog voortvluchtig. 
Veel impact heeft uw snelle aanpak dus nog niet 
gehad op het terrein.  
 
Mevrouw De Vreese, u pleit terecht ook voor een 
aanpak buiten Brussel, maar ik vrees dat het al te 
laat is. We hebben de veiligheid in Brussel en andere 
grootsteden al te lang verwaarloosd en er is nu 
dringend meer nood aan versterking van de 
repressie dan aan preventie.  
 

01.03  Ortwin Depoortere (VB): Tandis que nous 

menons un échange de vues circonstancié dans 
cette commission, nous venons d'apprendre qu'un 
homme armé d'une kalachnikov a été aperçu à la 
station de métro Clemenceau. Il a pris la fuite et est 
toujours recherché. Votre réaction rapide n'a donc 
pas encore eu beaucoup d'impact sur le terrain. 
 
Mme De Vreese, vous plaidez à juste titre pour qu'on 
agisse aussi en dehors de Bruxelles, mais je crains 
qu'il ne soit déjà trop tard. Nous avons trop 
longtemps négligé la sécurité à Bruxelles et dans 
d'autres grandes villes et il est désormais urgent de 
renforcer la répression plutôt que la prévention. 
 

In essentie moeten we heel snel werk maken van de 
fusie van de Brusselse politiezones opdat er geen 
informatie meer tussen de plooien valt. Vorige week 
zei u daarover eerst te willen overleggen met alle 
betrokken actoren om de politieke haalbaarheid te 
bekijken met het oog op een wetsontwerp. Maar als 
men snel resultaat wil halen, moet men nu het 
gepalaver over de eenmaking van de Brusselse 

Il est essentiel de concrétiser très rapidement la 
fusion des zones de police de Bruxelles pour éviter 
que des informations puissent encore se perdre. La 
semaine passée, vous avez déclaré à ce sujet que 
vous vouliez préalablement vous concerter avec 
l'ensemble des acteurs concernés pour évaluer la 
faisabilité politique de cette initiative en vue 
d'élaborer un projet de loi à ce sujet. Toutefois, si 
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politiezones stoppen. De regering trekt dit jaar een 
budget uit van 75 miljoen euro, maar dat is peanuts 
gezien de noden bij de politie. Het materiaal is 
hopeloos verouderd en er is te weinig personeel. 
Hoelang zult u de beloofde extra ondersteuning van 
het lokale niveau kunnen handhaven? Dat is immers 
geen structurele oplossing. 
 

nous voulons des résultats rapides, il faut cesser ces 
palabres sur la fusion des zones de police de 
Bruxelles. Le budget de 75 millions d'euros dégagé 
cette année par le gouvernement n'est qu'une goutte 
dans l'océan étant donné les besoins de la police. Le 
matériel est désespérément obsolète et le personnel 
est trop peu nombreux. Combien de temps pourrez-
vous maintenir le soutien supplémentaire promis au 
niveau local? Cette solution n'est en effet pas 
structurelle.  
 

We spreken hier over georganiseerde bendes met 
oorlogswapens. Er is nu al een dode gevallen. Twee 
jaar geleden nog vroeg Bart De Wever in 
gelijkaardige omstandigheden om een onmiddellijke 
aanpak en om desnoods het leger in te zetten. Nu 
lijkt de nieuwe regering, met daarin de N-VA, plots 
van koers veranderd. De heer Francken kan als 
nieuwe minister van Defensie zijn samenwerking 
niet toezeggen om allerlei redenen, onder meer 
omdat er daarvoor eerst een wettelijk kader moet 
komen. Nochtans staat het water ons aan de lippen. 
 
 
 
Voorts spreekt iedereen hier al vijf jaar lang over 
nultolerantie jegens dergelijke criminelen, maar 
tussen woord en daad ligt er een wereld van verschil. 
De georganiseerde criminaliteit kan niet worden 
aangepakt door de politie als justitie niet volgt. 
 

Il est question de bandes organisées disposant 
d'armes de guerre. Ces événements ont déjà fait une 
victime. Il y a deux ans, Bart De Wever demandait 
encore, dans des circonstances similaires, de mener 
la lutte immédiatement et de mobiliser l'armée si 
nécessaire. À présent, le nouveau gouvernement, 
dont fait partie la N-VA, semble soudainement 
changer de cap. M. Francken ne peut pas, en sa 
qualité de nouveau ministre de la Défense, 
s'engager à coopérer pour toutes sortes de raisons, 
notamment la nécessité de disposer préalablement 
d'un cadre légal. Pourtant, nous sommes en train de 
perdre pied. 
 
En outre, tous les membres de cette Assemblée 
évoquent depuis cinq ans la tolérance zéro à l'égard 
de tels criminels mais, entre les paroles et les actes, 
il y a un monde de différence. La police ne peut pas 
lutter contre la criminalité organisée si la justice ne 
suit pas. 
 

Het blijft dweilen met de kraan open voor onze 
politiemensen. Dat is demotiverend en het werkt het 
gevoel van straffeloosheid in de hand. Ik vraag u 
daarom om te overleggen met de minister van 
Defensie én met de minister van Justitie, die de 
situatie op het terrein zeer goed kent gezien haar 
vroegere hoedanigheid.  
 
Men kan zich vragen stellen bij de politiestructuur 
zelf, niet alleen bij de fusie van de zones, maar ook 
bij de opleidingen omdat politieagenten helemaal 
niet zijn voorbereid om dergelijk geweld aan te 
pakken, en over de landelijke inzet. Ik pleit er dus 
voor om de federale politie te versterken met een 
gespecialiseerde eenheid. 
 
 
Veel van die georganiseerde criminelen zijn van een 
andere etnische afkomst. Ik pleit ervoor om 
vreemdelingen met de dubbele nationaliteit die 
zware criminele feiten plegen, de Belgische 
nationaliteit af te nemen. 
 
Kortom, ik wil een totaalpakket op korte termijn om 
die georganiseerde criminaliteit aan te pakken.  
 

Le travail de nos policiers revient à placer un 
emplâtre sur une jambe de bois, ce qui les démotive 
et nourrit chez les criminels un sentiment d'impunité. 
C'est pourquoi je vous demande de vous concerter 
avec le ministre de la Défense ainsi qu'avec la 
ministre de la Justice, qui connaît très bien la 
situation sur le terrain vu sa fonction précédente. 
 
On peut s'interroger sur la structure policière elle-
même, non seulement sur la fusion des zones, mais 
également sur les formations, car les policiers ne 
sont pas du tout préparés à faire face à une telle 
violence, ainsi que sur le déploiement d'actions à 
l'échelle nationale. Je plaide donc en faveur du 
renforcement de la police fédérale par une unité 
spécialisée.  
 
Un grand nombre des criminels organisés sont d'une 
autre origine ethnique. Je plaide pour qu'on retire la 
nationalité belge aux étrangers ayant la double 
nationalité qui commettent des faits qui relèvent de 
la criminalité grave. 
 
En résumé, je souhaite à brève échéance un 
ensemble de mesures de lutte contre cette 
criminalité organisée. 
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01.04  Catherine Delcourt (MR): De recente 

gebeurtenissen in Brussel zijn helaas niet nieuw en 
hebben betrekking op de veiligheid op het hele 
grondgebied. De toestand verslechtert jaar na jaar 
en het probleem dreigt verder om zich heen te 
grijpen.   
 
Deze commissie heeft hoorzittingen georganiseerd 
met de procureur-generaal, de lokale politie, de 
federale politie, de gerechtelijke politie en de 
nationale drugscommissaris. Hopelijk zal het feit dat 
mevrouw Verlinden nu voor Justitie bevoegd is een 
gunstige invloed hebben op de coördinatie tussen 
uw beide departementen.  
 
De nieuwe Brusselse procureur des Konings vroeg 
zich af hoeveel doden er nog zouden moeten vallen 
vooraleer er op een gepaste manier gereageerd zou 
worden. Geen enkele meer! In het regeerakkoord 
wordt van veiligheid een prioriteit gemaakt.  
 
Er werd geluisterd naar de actoren op het terrein en 
ook naar de bevolking, die het drugsgeweld moet 
ondergaan. Het regeerakkoord bevat een vijftigtal 
doortastende maatregelen. De heer Piedboeuf heeft 
tijdens het debat onderstreept dat de MR veiligheid 
centraal stelt en al geruime tijd een verbetering van 
de veiligheidssituatie vraagt.    
 

01.04  Catherine Delcourt (MR): Les récents 

événements bruxellois ne constituent 
malheureusement pas une nouveauté et concernent 
la sécurité de tout le territoire. La situation s’aggrave 
d’une année à l’autre et risque de s’étendre ailleurs. 
 
 
Cette commission a entendu le procureur général, la 
police locale, la police fédérale, la police judiciaire, 
la commissaire nationale aux drogues. Espérons 
que le passage de Mme Verlinden à la Justice sera 
bénéfique à la coordination entre vous. 
 
 
 
Le nouveau procureur du Roi de Bruxelles se 
demandait après combien de morts une réaction 
adéquate serait apportée. Il n’en faut plus! L’accord 
de gouvernement fait de la sécurité sa priorité. 
 
 
Les acteurs de terrain ont été entendus, de même 
que la population qui subit la violence liée à la 
drogue. L’accord contient une cinquantaine de 
mesures fortes. M. Piedboeuf l’a souligné: la 
sécurité est centrale pour le MR et il la réclame 
depuis longtemps. 
 

Sinds u bent aangetreden, mijnheer de minister, 
hebt u in het veld de grieven, angsten en 
verzuchtingen aangehoord en hebt u al beslissingen 
genomen. U zult met dezelfde vastberadenheid het 
regeerakkoord uitvoeren. 
 
Dankzij een federaal Kanaalplan, in Brussel en 
andere steden waar men dezelfde moeilijkheden 
ondervindt, zullen politiezones in staat zijn om 
verdachte personen en organisaties nauwgezet op 
te volgen en hun misdaden te counteren. 
 
In het kader van een nationaal actieplan voor de 
veiligheid in de stations en op de treinen zal de 
politieaanwezigheid in en rond stations verhoogd 
worden en zal de politie toegang krijgen tot de 
beelden van bewakingscamera's, waardoor ze 
digitale patrouilles kan opzetten. Samenwerking 
tussen de verschillende actoren van de 
treinmobiliteit zal daarbij van essentieel belang zijn. 
 
Zoals uit onze resolutie blijkt, zijn mijn collega 
Ducarme en ikzelf gevoelig voor de onveiligheid in 
onze stations, maar ook in onze havens. Om 
veiligheid te garanderen moeten er steeds meer 
taken verricht worden. Zodra het wettelijke kader 
daarvoor is aangepast, zullen er administratieve en 
niet-politionele taken aan private spelers kunnen 

Dès votre prise de fonction, Monsieur le ministre, 
vous avez entendu, sur le terrain, les doléances, 
craintes et besoins et vous avez déjà pris des 
décisions. Vous mettrez en œuvre l’accord de 
gouvernement avec la même conviction.  
 
Un plan Canal fédéral, à Bruxelles et dans les villes 
qui subissent les mêmes difficultés, permettra aux 
zones de police d'organiser un suivi rapproché des 
individus et organisations problématiques, et de 
contrer leurs actes criminels.  
 
Un plan d'action national pour sécuriser gares et 
trains renforcera la présence policière dans et autour 
des gares, octroiera l'accès aux images des 
caméras de surveillance à la police et lui permettra 
d'organiser des patrouilles numériques. La 
collaboration entre acteurs de la mobilité ferroviaire 
sera essentielle.  
 
 
Comme l'indique notre résolution, mon 
collègue Ducarme et moi-même sommes sensibles 
à l'insécurité dans nos gares, mais aussi dans nos 
ports. La sécurité implique une multiplication des 
tâches. Charger des acteurs privés de missions non 
policières et administratives permettra, une fois le 
cadre légal adapté, de dégager de la capacité 
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worden toevertrouwd, waardoor er bij de politie 
capaciteit vrijkomt. De fusie van politiezones, met 
een gewaarborgde lokale verankering en het behoud 
van de nabijheid, is een doeltreffend instrument.  
 

policière. La fusion des zones de police, avec la 
garantie d'un ancrage local et le maintien de la 
proximité, apporte un outil efficace. 
 

In dat kader zullen het poolen van uitrusting en 
vaardigheden en de voorgestane eenheid tot een 
efficiënter beleid leiden. Onderhandelen met de 
mensensmokkelaars is uit den boze, maar overleg is 
essentieel om tot goede afspraken tussen de 
diensten te komen.  
 
Via een herfinanciering zal de federale politie haar 
actiedomein in alle richtingen kunnen uitbreiden. De 
nationale drugscommissaris heeft herhaald dat de 
strijd tegen criminaliteit een gecoördineerde aanpak 
vereist.  
 
In het regeerakkoord wordt er voor nultolerantie ten 
aanzien van drugshandel gepleit, met zwaardere 
straffen voor de leiders en een mogelijk verlies van 
nationaliteit.  
 
De nieuwe procureur des Konings, die maatregelen 
genomen heeft om dat probleem te bestrijden, is uw 
bondgenoot. Door met de andere betrokken 
departementen samen te werken zullen de schakels 
in de keten van producent tot consument aangepakt 
kunnen worden.   
 
Uw betrokkenheid in het veld wordt gewaardeerd. 
Met uw pragmatische en ambitieuze benadering 
bent u de geknipte persoon voor deze portefeuille. 
Als we de toestand opnieuw onder controle willen 
krijgen, moet er voor een multidisciplinaire aanpak 
gekozen worden. De preventie- en repressieketen 
moet op een gecoördineerde manier geactiveerd 
worden.  
 
We mogen niet toestaan dat er zich een parallelle 
criminele samenleving ontwikkelt, waarvan de meest 
kwetsbaren het eerste slachtoffer zijn.  
 

Dans ce cadre, la mutualisation du matériel et des 
compétences et l'unité prônée impliquera une 
politique plus efficiente. S'il n'est pas question de 
diplomatie avec les trafiquants, elle s'impose pour 
des accords interservices fructueux.  
 
 
Un refinancement de la police fédérale étendra son 
action tous azimuts. La commissaire nationale aux 
drogues a rappelé que la lutte contre la criminalité 
nécessite une approche coordonnée.  
 
 
L'accord de gouvernement prône la tolérance zéro 
en matière de trafic de drogue, avec des sanctions 
renforcées contre les dirigeants et une possible 
déchéance de nationalité.  
 
Le nouveau procureur du Roi, qui a pris des mesures 
pour s'attaquer à ce fléau, est votre allié. La 
collaboration des autres ministères impliqués 
permettra d'agir sur les maillons de la chaîne allant 
du producteur au consommateur.   
 
 
Votre implication sur le terrain a été appréciée. Votre 
approche pragmatique et ambitieuse convient à ce 
portefeuille. Si nous voulons reprendre le dessus, 
une approche multidisciplinaire doit prévaloir. La 
chaîne de prévention et de répression doit être 
mobilisée de façon coordonnée.  
 
 
 
Nous ne devons pas laisser se développer une 
société criminelle parallèle, spécialement 
préjudiciable aux plus fragiles.  
 

01.05  Khalil Aouasti (PS): Mijn gedachten gaan uit 

naar de inwoners van de Brusselse wijken die het 
toneel zijn van een verontrustende opflakkering van 
geweld, aangezien zij daar in eerste instantie door 
getroffen worden. 
 
We zijn het erover eens dat veiligheid een prioriteit 
moet zijn, maar er moeten enkele cijfers in 
herinnering gebracht worden. 
 
Hoewel veiligheid een prioriteit was van de Zweedse 
regering, heeft diezelfde regering jaar na jaar 
bezuinigd op het politiebudget. Over de hele 
regeerperiode werd het budget voor Binnenlandse 
Zaken met 206 miljoen euro teruggeschroefd. 

01.05  Khalil Aouasti (PS): L'inquiétante 

recrudescence des violences dans les rues de 
Bruxelles affecte en premier lieu les riverains et les 
habitants de ces quartiers, pour qui j'ai une pensée. 
 
 
Nous sommes d'accord de faire de la sécurité une 
priorité mais quelques chiffres doivent être rappelés. 
 
 
Du début à la fin de la Suédoise, qui pourtant avait 
fait de la sécurité une priorité, des coupes 
budgétaires en matière de police ont eu lieu chaque 
année. Sur l'ensemble de la législature, le budget de 
l'Intérieur a été réduit de 206 millions d'euros. 
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Na de aanslagen van 2016 moest het Kanaalplan 
bijkomende middelen opbrengen, die uiteindelijk 
alsnog werden geschrapt.  
 
 
In het huidige regeerakkoord worden er budgetten 
toegekend aan Migratie, Justitie en Binnenlandse 
Zaken volgens een verdeelsleutel die minister 
Jambon zijn collega Matz heeft ingefluisterd: in 2025 
wordt voor Binnenlandse Zaken ongeveer 26 miljoen 
euro extra uitgetrokken; in 2026, 2027, 2028 en 2029 
wordt dat respectievelijk 35 miljoen, 70 miljoen, 
157 miljoen en nog eens 157 miljoen. In totaal komt 
dat neer op 445 miljoen euro in vijf jaar tijd. 
 

 
Après les attentats 2016, le plan Canal devait 
pourtant amener des moyens supplémentaires. 
Finalement, on a quand même supprimé ces 
moyens. 
 
Dans l'accord de gouvernement actuel, des budgets 
sont alloués à la Migration, la Justice et l'Intérieur 
selon une clé de répartition soufflée par M. Jambon 
à Mme Matz; quelque 26 millions supplémentaires 
sont prévus pour l'Intérieur en 2025, 35 en 2026, 70 
en 2027, 157 en 2028 et 157 en 2029. Sur 5 ans, 
cela fait 445 millions d'euros.  
 

Dat is minder dan de stijging van de financiering van 
het departement Binnenlandse Zaken in 2024 onder 
de vivaldiregering! Ik hoop voor u dat u alles zult 
kunnen realiseren wat u in het regeerakkoord gezet 
heeft, maar ik denk dat u op zoek zult moeten gaan 
naar budgetten waarover u vandaag niet beschikt.  
 
De veiligheid verzekeren is een belangrijke 
openbare dienst, maar er bestaat verwarring over 
bepaalde zaken. De oplossing zou de fusie van de 
politiezones zijn, niet meer financiering voor de 
federale gerechtelijke politie (FGP), terwijl de 
Antwerpse FGP wel – en terecht wat mij betreft – op 
meer financiering kan rekenen? De oplossing is 
evenmin meer financiering voor de douanediensten, 
die hun werk in de haven van Antwerpen moeten  
kunnen doen? En evenmin meer financiering voor de 
Brusselse FGP, die meer middelen nodig heeft? Er 
is trouwens een vergissing gemaakt in verband met 
het takenpakket, want de FGP is wel degelijk 
bevoegd in de metro en op het spoor.    
 
Laten we ons meer baseren op wetenschap en 
minder op emoties, laten we de wet tot organisatie 
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd 
op twee niveaus erbij nemen en de zeven wettelijke 
opdrachten van de lokale politie bekijken: 
wijkwerking, slachtofferbejegening, lokale 
onderzoeken en opsporing, handhaving van de 
openbare orde, onthaal, verkeersregeling en tot slot 
interventie, op residuele wijze. De strijd tegen 
drugshandelaars maakt daar geen deel van uit.   
 

Soit moins que la hausse du financement du 
département de l’Intérieur en 2024 sous la Vivaldi! 
Je vous souhaite de réaliser tout ce que vous avez 
écrit dans votre accord de gouvernement, mais je 
pense que vous devrez chercher des budgets dont 
vous ne disposez pas aujourd’hui. 
 
Ce service public de sécurité est important mais il y 
a des confusions. La solution serait la fusion des 
zones de police et non le refinancement de la police 
judiciaire fédérale, qui pourtant est refinancée à juste 
titre à Anvers? Ni le refinancement des services de 
douane, qui doivent pouvoir jouer leur rôle au port 
d’Anvers? Ni celui de la police judiciaire fédérale de 
Bruxelles, qui en a pourtant besoin? Il y a d'ailleurs 
erreur sur les missions car c’est bien elle qui est 
compétente dans le métro et sur le rail. 
 
 
 
 
 
Revenons à plus de science et moins d’émotions, 
retournons voir la loi sur la police intégrée à deux 
niveaux et lisons les sept missions légales de la 
police locale: le travail de quartier, l’assistance aux 
victimes, le travail d’enquête et de recherches 
locales, le maintien de l’ordre public, l’accueil, la 
régulation de la circulation routière et enfin 
l’intervention, de manière résiduaire. Rien de tout 
cela n'est de la lutte contre les narcotrafiquants. 
 

Zal een fusie van de Brusselse politiezones het 
mogelijk maken om de war on drugs te voeren indien 
niet tegelijk de Brusselse federale gerechtelijke 
politie en de douanediensten geherfinancierd en de 
personeelsformaties van het Brusselse parket 
volledig ingevuld worden? Neen! Voor die war on 
drugs hebben we degelijk uitgeruste openbare 
veiligheids- en politiediensten nodig in Aarlen, 
Brussel, Mechelen, Antwerpen. 

Une fusion des zones de police de Bruxelles sans 
refinancement de la police judiciaire fédérale de 
Bruxelles, des douances, ou le remplissage des 
cadres du parquet bruxellois, permettra-t-elle de 
lutter contre le narcotrafic? Non! Cela nécessite un 
service public de sécurité et un service public de 
police adéquatement équipé à Arlon, à Bruxelles, à 
Malines, à Anvers.  
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Naar aanleiding van de tragische feiten die zich 
voorgedaan hebben, namen de burgemeesters van 
Anderlecht en Brussel-Stad het initiatief om alle 
Brusselse burgemeesters, de minister-president, de 
procureur des Konings, de nationale 
drugscommissaris en uzelf bijeen te brengen. De 
bedoeling daarvan was om een oplossing te vinden 
voor het tekort aan mankracht bij de federale 
gerechtelijke politie. Via de intra-Brusselse 
solidariteit zullen de andere lokale politiezones 
inderdaad versterking bieden om meer 
manschappen ter beschikking te stellen van de 
politiezone Zuid. De federale gerechtelijke politie zal 
haar deel doen, maar kampt nog steeds met een 
financiering die ontoereikend is voor het vervullen 
van haar opdrachten.    
 
Welke initiatieven werden er genomen om de 
Brusselse lokale politiezones bij te staan? Hoe zult u 
met manschappen en technische middelen in 
federale ondersteuning voorzien?  
 

 
Suite aux faits tragiques qui ont eu lieu, les 
bourgmestres d'Anderlecht et de la Ville de Bruxelles 
ont pris l'initiative de réunir l'ensemble des 
bourgmestres, le ministre-président, le procureur du 
Roi, la commissaire nationale aux drogues et vous-
même. Il s'agissait de pallier l'absence de police 
judiciaire fédérale. En effet, c'est le renfort des 
autres zones de police locale qui sera apporté, à 
travers la solidarité intra-bruxelloise, pour renforcer 
les effectifs de la zone Midi. La police judiciaire 
fédérale va intervenir, mais reste sous-financée à 
Bruxelles pour remplir ses missions. 
 
 
 
 
 
Quelles initiatives ont été prises pour aider les zones 
de police locale bruxelloises? Quel soutien fédéral 
en hommes et en moyens techniques allez-vous 
engager? 
 

Welke initiatieven zullen uw andere collega's 
ontwikkelen? Het is inderdaad belangrijk dat de 
toevoer van illegale producten afgesneden wordt. 
Zijn er contacten geweest met Defensie, aangezien 
men weer militairen de straat op wil sturen? Er 
zouden ook meningsverschillen bestaan tussen u en 
uw collega van Defensie.  
 
Wat is uw visie op de beleidsmaatregelen inzake de 
strijd tegen de drugshandel, de wapenhandel en de 
geldtrafieken op korte, middellange en lange 
termijn?   
 

Quels seront les développements de vos autres 
collègues? Il est en effet important de bloquer 
l'entrée de produits illégaux. Y a-t-il eu des contacts 
avec la Défense dont on veut envoyer des agents 
dans les rues? Il y aurait aussi des divergences entre 
vous et votre collègue de la Défense.  
 
 
Quelle est votre vision sur les politiques de lutte 
contre le trafic de stupéfiants, le trafic d'armes et les 
trafics financiers à court, moyen et long terme? 
 

01.06  Éric Thiébaut (PS): Mijnheer de minister, 

kunt u aan uw partijvoorzitter vragen om in de 
geheime deal die hij met de eerste minister gesloten 
heeft een betere financiering van de politiezones op 
te nemen?  
 

01.06  Éric Thiébaut (PS): Monsieur le ministre, 

pourriez-vous demander à votre président de parti 
d'ajouter dans l'accord secret avec le premier 
ministre un meilleur financement des zones de 
police? 
 

01.07  Greet Daems (PVDA-PTB): Veiligheid is een 

fundamenteel recht dat momenteel niet 
gegarandeerd kan worden. De stemmen van 
Brusselaars die zich aan hun lot overgelaten voelen, 
klinken steeds luider. Wanneer zal het drugsgeweld 
effectief aangepakt worden?  
 
De oplossingen van de nieuwe regering zijn het 
inzetten van militairen en een fusie van de Brusselse 
politiezones. Volgens mij geloven politieagenten, 
korpschefs en burgemeesters hier zelf niet in, zelfs 
niet de burgemeesters die tot de regeringspartijen 
behoren. Het zijn immers net de huidige 
regeringspartijen die in het verleden sterk hebben 
bespaard op de federale gerechtelijke politie. Dit 
gebeurde bijvoorbeeld onder de heer Jambon, 

01.07  Greet Daems (PVDA-PTB): La sécurité est 

un droit fondamental qui ne peut être garanti 
actuellement.  On entend de plus en plus s'élever les 
voix de Bruxellois qui se sentent abandonnés à leur 
sort. Quand prendrons-nous des mesures efficaces 
de lutte contre la violence liée à la drogue?  
 
Comme solutions, le nouveau gouvernement 
propose de déployer des militaires et de fusionner 
les zones de police de Bruxelles. Selon moi, les 
policiers, les chefs de corps et les bourgmestres eux-
mêmes n'y croient pas. Même les bourgmestres des 
partis de la majorité ne sont pas convaincus. Ce sont 
en effet précisément les partis de la coalition actuelle 
qui, par le passé, ont réalisé des économies 
drastiques sur le budget de la police judiciaire 
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minister van Binnenlandse Zaken in de regering-
Michel. Verder verdwenen er tussen 2016 en 2022 
bijna 500 fiscale controleurs, die ingezet kunnen 
worden om criminelen te raken in hun portemonnee.  
 
 
 
Voor PVDA is het duidelijk: er moet meer 
geïnvesteerd worden in de douane, de financiële 
inspectie en de federale gerechtelijke politie. Ook in 
de straten van Brussel is actie nodig. 
 

fédérale. Ce fut le cas, par exemple, avec 
M. Jambon, ministre de l'Intérieur dans le 
gouvernement Michel. Entre 2016 et 2022, près de 
500 contrôleurs fiscaux, qui auraient pu être utilisés 
pour toucher les criminels au portefeuille, ont en 
outre disparu. 
 
Pour le PTB, c'est clair: il faut investir davantage 
dans les douanes, dans l'inspection financière et 
dans la police judiciaire fédérale. Il convient 
également d'intervenir dans les rues de Bruxelles. 
 

Er moet een grotere aanwezigheid zijn van 
wijkinspecteurs op het terrein, beter samengewerkt 
worden met het middenveld en meer aandacht 
besteed worden aan preventie en sociale 
investeringen. Er moeten structurele maatregelen 
genomen worden in plaats van een aantal 
shockreacties.  
 
Hoe zult u in overleg gaan met de burgemeesters, 
de politiekorpsen en de buurtcomités om de 
problematiek aan te pakken? Met welke gewestelijke 
instanties zult u overleggen? In het regeerakkoord 
staat dat er een nieuw Kanaalplan zal komen, in 
welke mate zal preventie daarin een rol spelen? Hoe 
reageert u op de bezorgdheid over het voorstel om 
de Brusselse politiezones te fuseren? 
 

Les inspecteurs de quartier doivent être davantage 
présents sur le terrain, une meilleure coopération 
avec la société civile est nécessaire et il convient 
d'accorder une plus grande attention à la prévention 
et aux investissements sociaux. Il y a lieu de prendre 
des mesures structurelles plutôt que d'apporter une 
série de réponses-chocs. 
 
Comment vous concerterez-vous avec les 
bourgmestres, les corps de police et les comités de 
quartier afin de lutter contre ce problème? Avec 
quels organismes régionaux vous concerterez-
vous? L'accord de gouvernement prévoit le 
déploiement d'un nouveau plan Canal; dans quelle 
mesure la prévention jouera-t-elle un rôle à cet 
égard? Comment réagissez-vous à la préoccupation 
suscitée par la proposition de fusionner les zones de 
police bruxelloises? 
 

01.08  Pierre Kompany (Les Engagés): De situatie 

in de gemeente is onhoudbaar. Men had kunnen 
denken dat dit fenomeen van voorbijgaande aard 
zou zijn, maar dat is niet het geval. Ik heb uw 
voorganger reeds vragen gesteld over de 
drugshandel in Anderlecht, waar de wijk Aumale nu 
het toneel is van een ongeziene drugsoorlog. 
 
Vorige week vonden er in minder dan 24 uur tijd twee 
schietpartijen plaats aan het metrostation 
Clemenceau. De opeenvolging van dergelijke 
ernstige feiten in Anderlecht vraagt om forse 
maatregelen. Veel inwoners die voor hun leven 
vrezen hebben mij aangesproken. Als 
gezagsdragers moeten wij een antwoord bieden op 
dit groeiende onveiligheidsgevoel. 
 

01.08  Pierre Kompany (Les Engagés): Une 

commune vit des faits insoutenables. On aurait pu 
penser que ce serait passager, mais ce n'est pas le 
cas. J'ai déjà questionné votre prédécesseur sur le 
trafic de stupéfiants qui touche Anderlecht, dont le 
quartier Aumale est le terrain d'une guerre sans 
précédent que se livrent les barons de la drogue.  
 
La semaine passée, la station Clemenceau a connu 
deux fusillades en moins de 24 heures. La 
récurrence et la gravité des faits à Anderlecht 
impliquent des mesures fortes. De nombreux 
citoyens craignant pour leurs vies m'interpellent. En 
tant qu'autorités, nous devons répondre à ce 
sentiment croissant d'insécurité.  
 

Men moet duidelijk maken dat dergelijke daden 
vervolgd zullen worden. 
 
Mijnheer de minister, u zegt dat u de war on drugs 
zult voeren en dat juich ik toe. De nieuwe 
drugscommissaris moet aangemoedigd worden. Het 
zal immers niet eenvoudig zijn om de drugshandel 
uit te roeien. 
 
Bevestigt u dat de criminaliteit in Anderlecht is 

Il faut montrer que de tels actes font l'objet de 
poursuites. 
 
Monsieur le ministre, vous faites de la drogue votre 
combat et je le salue. Il faut encourager la nouvelle 
patronne de la lutte contre la drogue. Éradiquer le 
trafic de drogue ne sera effectivement pas une mince 
affaire. 
 
Confirmez-vous une recrudescence des faits 
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toegenomen in vergelijking met de voorbije jaren? 
Hoe reageert u op het toenemende geweld? Welke 
preventieve maatregelen werden er genomen om 
het onveiligheidsgevoel te verminderen? 
 

criminels à Anderlecht par rapport aux autres 
années? Comment réagissez-vous face à la montée 
de la violence? Quelles mesures sont prises en 
matière de prévention pour réduire le sentiment 
d'insécurité? 
 

Met uw bevoegdheden kunt u een bijdrage leveren 
op het vlak van preventie. Enerzijds kan men immers 
overgaan tot repressie, maar anderzijds moeten we 
de wijken in kwestie weer levensvatbaar maken door 
de bewustmaking van jongeren. Ik heb het eerder al 
gehad over het inschakelen van 'grote broers of 
zussen' om probleemjongeren op hun gedrag aan te 
spreken, een voorstel dat in het programma van Les 
Engagés staat: laten we daar werk van maken, ook 
al is dat niet eenvoudig. Zo kunnen we de jongeren 
weghalen uit omstandigheden die voor hen een 
bedreiging vormen en de rust in die wijken laten 
terugkeren, iets waar iedereen baat bij zal hebben. 
 

Vous avez des compétences qui peuvent participer 
à la prévention. D’un côté, il y a l’assaut, d’un autre, 
il faut donner une vie à ces quartiers via la 
conscientisation des jeunes. J’ai déjà parlé des 
"grands frères" et "grandes sœurs", qu’on retrouve 
dans le programme des Engagés: exploitons cette 
voie, même si elle est difficile, afin d’éloigner les 
jeunes de ce qui les menace et afin d’apaiser les 
quartiers au profit de toutes et tous. 
 

01.09  Xavier Dubois (Les Engagés): De inwoners 

van Anderlecht leven in angst en dat is 
ontoelaatbaar. 
 
Er werden snel meerdere acties ondernomen, wat 
we toch even willen benadrukken. Maar om van het 
actieplan een efficiënt instrument te maken moeten 
de acties met de verschillende beleidsniveaus 
gecoördineerd worden. 
 
Hoe denkt u die coördinatie concreet vorm te geven, 
naast de inderhaast georganiseerde vergaderingen? 
Welke contacten hebt u met de minister-president 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gehad en 
welke concrete acties heeft hij op zijn niveau 
ondernomen? Er werden snel politiemensen van de 
federale reserve ter ondersteuning van de lokale 
diensten ingezet. Zult u voor nog meer blauw op 
straat zorgen? Kunt u het aantal personeelsleden 
per categorie uitsplitsen? Hoe zult u het Kanaalplan 
verder uitvoeren en binnen welke termijn? 
 
De nationale drugscommissaris is haar actieplan 
komen voorstellen. Er wordt onder andere in een 
drugsfonds voorzien. Wanneer zult u een tekst 
indienen om dat zo snel mogelijk te kunnen 
oprichten? 
 

01.09  Xavier Dubois (Les Engagés): La population 

anderlechtoise vit dans la peur et c'est intolérable. 
 
 
Plusieurs actions ont été prises rapidement, c'est à 
souligner. Pour que le plan de lutte soit efficace, il 
faut toutefois une action coordonnée avec les 
différents niveaux de pouvoir. 
 
 
Comment comptez-vous assurer cette coordination 
concrètement, au-delà des réunions organisées 
dans l'urgence? Quels contacts avez-vous eus avec 
le ministre-président de la Région bruxelloise et 
quelles actions concrètes a-t-il entreprises à son 
niveau? Des policiers de la réserve fédérale ont été 
déployés rapidement en appui des services locaux; 
comptez-vous renforcer encore cette présence 
policière? Pouvez-vous ventiler les effectifs par 
catégorie? Comment comptez-vous avancer dans le 
plan Canal et à quelle vitesse? 
 
La commissaire nationale aux drogues est venue 
présenter son plan d'action. Un fonds drogues est 
notamment prévu. Quand nous soumettrez-vous un 
texte permettant de le mettre en œuvre au plus vite? 
 

De procureur des Konings heeft het gebrek aan 
middelen bij de federale gerechtelijke politie aan de 
kaak gesteld. Wanneer denkt u de FGP te 
versterken? 
 
In de stad is het niet moeilijk om geheel straffeloos 
aan drugs te raken. Zouden er onaangekondigde 
politieacties opgezet kunnen worden om het dealen 
aan te pakken? Ook in de landelijke zones doet deze 
problematiek zich voor. 

Le procureur du Roi a dénoncé le manque de 
moyens de la police judiciaire fédérale. Quand 
comptez-vous renforcer celle-ci?  
 
 
Il est facile de se procurer de la drogue en toute 
impunité en ville. Des actions coup de poing 
pourraient-elles être organisées contre cette vente? 
La problématique concerne également les zones 
rurales.  
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Het is van belang dat er snel gehandeld wordt. Hoe 
zult u dit aanpakken? 
 

 
Il importe d'agir rapidement. Comment vous y 
prendrez-vous?  
 

01.10  Brent Meuleman (Vooruit): De procureur van 

Brussel linkt de schietpartijen in Anderlecht aan 
afrekeningen in het drugsmilieu. De georganiseerde 
drugscriminaliteit in onze hoofdstad neemt dus 
ernstige proporties aan. In drie dagen tijd waren er 
vier schietpartijen, met één dode en één gewonde tot 
gevolg.  
 
De eerste taak van de overheid is haar burgers te 
beschermen. Welke concrete stappen zult u zetten 
voor de fusie van de Brusselse politiezones en 
volgens welke timing? Hoe zult u de politieke wil 
realiseren om een beleid van nultolerantie te 
hanteren? In het regeerakkoord wordt gesproken 
over een gecoördineerde aanpak en een 
casusoverleg via gebiedsgerichte werking. Hoe zal 
dit zich vertalen in concrete maatregelen voor de 
veiligheid in Brussel?  
 

01.10  Brent Meuleman (Vooruit): Selon le 

procureur de Bruxelles, les fusillades à Anderlecht 
sont liées à des règlements de comptes dans le 
milieu de la drogue. La criminalité organisée liée à la 
drogue prend donc des proportions très graves dans 
notre capitale. Quatre fusillades ont eu lieu en trois 
jours, faisant un mort et un blessé.  
 
La mission numéro un des autorités consiste à 
protéger les citoyens. Quelles mesures concrètes 
prendrez-vous afin de fusionner les zones de police 
à Bruxelles et quel sera le calendrier de ces fusions? 
Comment fédérerez-vous la volonté politique 
nécessaire pour appliquer une tolérance zéro? Il est 
question dans l'accord de coalition d'une approche 
coordonnée et d'une concertation de cas par le biais 
d'un fonctionnement axé sur le territoire. Comment 
cela se traduira-t-il concrètement dans des mesures 
qui viseront à rétablir la sécurité à Bruxelles? 
 

Hoe zal het voorgenomen nieuwe Kanaalplan tegen 
drugsgeweld en georganiseerde misdaad er 
concreet uitzien? Welke extra mensen en middelen 
worden hiervoor ingezet? Zal men expliciet mikken 
op de financiële ontmanteling van drugsbendes, 
bijvoorbeeld door het verbeurdverklaren van 
crimineel vermogen? Welke juridische of 
operationele aanpassingen zijn daarvoor nodig? 
Komen er ook sociale maatregelen om te voorkomen 
dat jongeren belanden in het criminele circuit? Voor 
Vooruit zijn dit allemaal essentiële actiepunten.  
 

Comment le nouveau plan Canal projeté, contre la 
violence liée à la drogue et le crime organisé, se 
présentera-t-il concrètement? Quels effectifs et 
quels moyens supplémentaires seront-ils engagés à 
cet effet? Va-t-on miser clairement sur le 
démantèlement des bandes de narcotrafiquants sur 
le plan financier, par exemple en confisquant les 
avoirs criminels? Quels aménagements juridiques 
ou opérationnels sont-ils nécessaires à cet effet? 
Des mesures seront-elles également prises sur le 
plan social pour éviter que des jeunes finissent dans 
le circuit criminel? Il s'agit d'autant de points d'action 
essentiels pour Vooruit. 
 

01.11  Franky Demon (cd&v): Vorige week werd 

onze hoofdstad weer opgeschrikt door diverse zware 
schietincidenten, waarvan zelfs een met dodelijke 
afloop. Er is een duidelijke link met de 
georganiseerde drugscriminaliteit. 
 
De Brusselse politiek heeft te lang weggekeken van 
de problemen. Er zijn vier hotspots geïdentificeerd, 
waarop specifiek zou worden gewerkt en ook 
worden samengewerkt met de federale politie. Loopt 
die samenwerking vandaag nog en hoe wordt die tot 
nu toe geëvalueerd? Wordt die aanpak eventueel 
uitgebreid? 
 
 
 
U kondigt meer inzet aan van de federale politie in 
onder meer de stations en bepleitte ook al de inzet 
van Defensie voor statische bewakingsopdrachten 
om zo meer mensen vrij te maken voor politiewerk 

01.11  Franky Demon (cd&v): La semaine dernière, 

notre capitale a encore été secouée par des 
incidents de tir, dont un a même fait un mort. Il existe 
un lien évident avec la criminalité organisée liée à la 
drogue. 
 
Les décideurs politiques bruxellois ont trop 
longtemps ignoré les problèmes. Quatre points 
névralgiques ont été identifiés. Les efforts se 
concentreraient sur ces points et une coopération 
avec la police fédérale serait mise en place. Cette 
coopération est-elle toujours en cours à l'heure 
actuelle et comment est-elle évaluée jusqu'à 
présent? Cette approche sera-t-elle éventuellement 
étendue? 
 
Vous annoncez un déploiement plus important de la 
police fédérale, notamment dans les gares, et vous 
avez déjà plaidé pour l'engagement de la Défense 
dans le cadre de missions de surveillance statique 
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op het terrein. Het regeerakkoord beperkt die inzet 
van Defensie echter, en de minister van Defensie en 
de militaire vakbonden temperden de verwachtingen 
over een snelle inzetbaarheid van Defensie. 
 

de manière à libérer davantage d'effectifs pour le 
travail policier sur le terrain. L'accord de gouvernent 
limite toutefois cet engagement de la Défense, et le 
ministre de la Défense et les syndicats militaires ont 
tempéré les attentes quant à un déploiement rapide 
de la Défense. 
 

Deze bewakingsopdrachten worden uitgevoerd door 
de DAB. Dat zijn beveiligingsagenten met specifieke 
bevoegdheden die niet bijzonder breed inzetbaar 
zijn. Hoe kan de DAB dan volgens u het verschil 
maken in deze strijd? 
 
U gaf al aan dat u werk zult maken van een fusie van 
de politiezones. Welke initiatieven zult u daartoe 
nemen en volgens welke timing?  
 
 
Begin vorig jaar hebben we in dit Parlement een 
aanpassing van de GPI-wet (Geïntegreerde Politie) 
goedgekeurd die de minister-president toelaat om in 
uitzonderlijke gevallen de opdrachten van de 
bestuurlijke politie aan te sturen, wat belangrijk is 
voor veiligheidsproblemen die de gemeentelijke 
grenzen overschrijden. Zult u de komende maanden 
werk maken van het KB dat dit mogelijk moet 
maken? 
 

La DAB effectue ces missions de surveillance. Il 
s'agit d'agents de sécurité dotés de pouvoirs 
spécifiques qui ne peuvent pas être déployés à 
grande échelle. Comment la DAB peut-elle dès lors 
faire la différence dans cette lutte, selon vous? 
 
Vous avez déjà indiqué que vous procéderiez à la 
fusion des zones de police bruxelloises. Quelles 
initiatives prendrez-vous à cette fin et selon quel 
calendrier? 
 
Au début de l'année dernière, ce Parlement a adopté 
une modification de la loi sur la police intégrée 
permettant au ministre-président de piloter, dans des 
cas exceptionnels, les missions de la police 
administrative, ce qui est important pour s'attaquer 
aux problèmes de sécurité qui dépassent les 
frontières communales. Promulguerez-vous ces 
prochains mois l'arrêté royal permettant cette 
disposition? 
 

Het regeerakkoord zet in dit kader terecht in op een 
multidisciplinaire Whole-of-Government approach 
(WGA), met aandacht voor preventie, buurtopbouw, 
verslavingszorg en armoedebestrijding. Hoe wilt u 
die benadering concreet invullen? Welke rol kan het 
nationaal drugscommissariaat hierin vervullen? 
 
 
 
 
De nationale drugscommissaris wil al langer in 
beslag genomen middelen laten terugvloeien naar 
de strijd tegen de georganiseerde criminaliteit. 
Mevrouw Van Wymersch gaf in de media aan dat ze 
van de regering een mandaat heeft gekregen om zo 
een aanpak uit te werken. Wat houdt dat mandaat in 
en binnen welke termijn moet dat resultaten 
opleveren?  
 
Voorts zal de regering een actieplan opstellen voor 
veiligheid in stations en een versterkt federaal 
Kanaalplan voor Brussel. Wat is uw visie ter zake? 
Welke maatregelen wilt u daarin opnemen? 
 

L'accord de gouvernement mise à cet égard, à juste 
titre, sur une approche pangouvernementale et 
multidisciplinaire, dans le cadre de laquelle de 
l'attention est aussi portée à la prévention, au travail 
de quartier, aux soins aux toxicomanes et à la lutte 
contre la pauvreté. Comment entendez-vous 
concrétiser cette approche? Quel rôle le 
commissariat national aux drogues peut-il jouer à cet 
égard?  
 
La commissaire nationale aux drogues souhaite 
depuis quelque temps déjà que les moyens saisis 
soient utilisés au bénéfice de la lutte contre le crime 
organisé. Mme Van Wymersch a indiqué dans les 
médias que le gouvernement l'a mandatée pour 
développer une telle approche. Quelle est la teneur 
de ce mandat et dans quel délai des résultats sont-
ils attendus? 
 
Le gouvernement établira, par ailleurs, un plan 
d'action pour la sécurité dans les gares et un plan 
Canal fédéral renforcé pour Bruxelles. Quelle est 
votre vision à cet égard? Quelles mesures voulez-
vous intégrer dans ce plan? 
 

01.12  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Door de 

hevige opflakkering van het drugsgeweld ontstaat 
het beeld dat de politie de situatie niet meer onder 
controle heeft. De eenmaking van de politiezones en 
de inzet van militairen zullen het acuut 

01.12  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): La forte 

recrudescence de la violence liée à la drogue laisse 
à penser que la police ne maîtrise plus la situation. 
L'unification des zones de police et le déploiement 
de militaires ne permettront pas de résoudre à brève 
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veiligheidsprobleem niet op korte termijn oplossen. 
Nochtans is er nood aan een snelle oplossing en 
structurele oplossingen. De nationale 
drugscommissaris wil een aanpak van preventie tot 
repressie. De minister vermeldt enkel repressieve 
elementen.  
 
Hoe omvangrijk zijn de tijdelijke versterkingen van 
de politieaanwezigheid op het terrein? Blijven deze 
mensen dagen, weken of maanden? Wanneer heel 
veel politie aanwezig is op één plek, hoe zorgt men 
er dan voor dat het probleem zich niet gewoon 
verplaatst naar de wijk ernaast of naar een andere 
stad? 
 

échéance le problème aigu de sécurité. Or une 
solution rapide et des mesures structurelles sont 
nécessaires. La commissaire nationale aux drogues 
préconise une approche allant de la prévention à la 
répression. Le ministre ne mentionne que des 
éléments répressifs. 
 
Quelle est l'ampleur des renforcements temporaires 
de la présence policière sur le terrain? Ces policiers 
resteront-ils des jours, des semaines ou des mois? 
Lorsqu'un très grand nombre de policiers sont 
présents à un seul endroit, comment s'assure-t-on 
que le problème ne se déplace pas simplement dans 
le quartier voisin ou dans une autre ville? 
 

Binnen de regering is er geen eensgezindheid over 
eventuele taken die militairen zouden overnemen 
van de politie. Minister Francken noemt het niet echt 
een oplossing voor het probleem. Er moeten volgens 
hem eerst nog wetgevende initiatieven worden 
genomen. Is het volgens u een oplossing en op 
welke termijn? Wanneer komt u met teksten om 
ervoor te zorgen dat de nationale drugscommissaris 
geld uit het criminele milieu kan inzetten voor de 
werking van haar dienst? Ecolo-Groen is niet tegen 
een fusie van de politiezones. Wat is een realistische 
timing om dit rond te krijgen? Wat zult u doen aan de 
structurele oorzaken om dit aan te pakken? Wie zal 
de nodige projecten initiëren in deze specifieke 
wijken? 
 

Le gouvernement n'est pas parvenu à un consensus 
sur d'éventuelles missions que les militaires 
assumeraient à la place de la police. Le 
ministre Francken estime qu'il ne s'agit pas vraiment 
d'une solution au problème. Selon lui, il convient de 
prendre d'abord des initiatives législatives. S'agit-il 
d'une solution, à votre estime, et dans quel délai est-
elle réalisable? Quand soumettrez-vous des textes 
visant à permettre à la commissaire nationale aux 
drogues d'affecter l'argent issu du milieu criminel au 
fonctionnement de son service? Ecolo-Groen ne 
s'oppose pas à une fusion des zones de police 
bruxelloises. Pouvez-vous établir un calendrier 
réaliste de la finalisation de cette fusion? 
Qu'entreprendrez-vous en ce qui concerne les 
causes structurelles pour remédier à ce problème? 
Qui initiera les projets nécessaires dans ces 
quartiers spécifiques? 
 

Er was nu een Gewestelijke Veiligheidsraad. 
Roeselare is de drugshoofdstad van West-
Vlaanderen. De drugsproblematiek speelt niet alleen 
in Brussel en Antwerpen. Zult u ook de Nationale 
Veiligheidsraad (NVR) inschakelen om coördinerend 
op te treden? 
 

Un Conseil régional de sécurité vient d’avoir lieu. 
Roulers est la capitale de la drogue en Flandre 
occidentale. Le problème de la drogue ne se limite 
pas à Bruxelles et à Anvers. Ferez-vous également 
appel au Conseil national de sécurité (CNS) afin qu'il 
se charge de la coordination? 
 

01.13  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Die 

opflakkering van drugsgerelateerd geweld zaait 
angst bij gezinnen en zorgt voor spanningen in 
wijken, waarbij men de indruk krijgt dat de politie niet 
in staat is om die escalatie in te dammen. Ondanks 
de genomen maatregelen verergert de toestand nog. 
 
Het is goed dat er voor versterking is gezorgd, maar 
dat volstaat niet. Ik betwijfel overigens of de fusie van 
politiezones de mirakeloplossing is voor deze 
problemen. 
 
Ik deel de veiligheidsbezorgdheid van de regering. 
Men krijgt situaties waarin kinderen bang zijn om van 
huis naar school te gaan en waar mensen schrik 
hebben om te gaan werken. Alle stakeholders – de 
politie, het gerecht en organisaties die aan 

01.13  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Cette 

flambée de violences liée au trafic de drogue laisse 
des familles dans l'angoisse et des quartiers sous 
tension, avec l'impression d'une impuissance 
policière à endiguer cette escalade. Malgré les 
mesures prises, la situation se détériore.  
 
Des renforts ont été mis en place, ce qui est positif 
mais encore insuffisant. Je doute par ailleurs que la 
fusion des zones de police soit la solution miracle à 
ces problèmes.  
 
Je partage la préoccupation sécuritaire du 
gouvernement. On en arrive à des situations où des 
enfants scolarisés ont peur de sortir de chez eux et 
où des personnes ont peur d'aller travailler. Tous les 
acteurs, police, justice, acteurs de la prévention de 
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drugspreventie doen – moeten om de tafel gebracht 
worden om een transversale aanpak te bespreken. 
Repressie alleen zal niet voldoende zijn. 
 
Volksbuurten zijn de eerste slachtoffers, maar 
drugsgebruikers zijn niet uit die buurten afkomstig. 
Dit is een kwestie van sociale rechtvaardigheid. 
 
Het ontbreekt de politie en Justitie aan middelen en 
men betaalt nu het gelag voor de onderfinanciering 
van die openbare diensten ten tijde van de Zweedse 
coalitie. 
 

la drogue doivent être réunis pour une approche 
transversale. La seule répression ne suffira pas.  
 
 
Les premières victimes sont les quartiers populaires, 
or les consommateurs ne viennent pas de ceux-ci. Il 
y a un enjeu de justice sociale.  
 
Police et Justice manquent de moyens, et l'on paie 
le définancement de ces services publics sous la 
Suédoise.  
 

De diensten in Brussel moeten verder 
geherfinancierd worden, want er is een schrijnend 
gebrek aan middelen en manschappen. De 
personeelsformaties moeten volledig worden 
ingevuld.   
 
Er moeten ook voldoende middelen worden 
uitgetrokken voor de strijd tegen de financiële 
criminaliteit. En we weten bijvoorbeeld ook dat de 
haven van Antwerpen door de gebrekkige 
drugscontroles zo lek is als een zeef.  
 
Beschikte u over informatie of aanwijzingen 
voorafgaand aan de schietpartijen? Tot wanneer 
zullen de diensten versterkt worden? Zou de 
Nationale Veiligheidsraad een specifiekere rol 
kunnen spelen? Hoe verloopt uw samenwerking met 
de Brusselse burgemeesters? 
 

Il faut poursuivre le refinancement car Bruxelles 
manque cruellement de moyens et compléter les 
effectifs. 
 
 
 
En ce qui concerne la criminalité financière, il faut 
également se donner les moyens de mener la lutte 
contre cette criminalité. On sait par exemple que le 
port d'Anvers est une passoire. 
 
 
Disposiez-vous d'informations ou d'indices avant les 
fusillades? Le renforcement des effectifs est prévu 
jusqu'à quand? Le Conseil national de sécurité 
pourrait-il jouer un rôle plus spécifique? Où en est 
votre collaboration avec les bourgmestres 
bruxellois? 
 

01.14  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Tijdens het 

investituurdebat heb ik al aangegeven dat de 
aangekondigde investeringen in politie en justitie mij 
enigszins hebben ontgoocheld. 
 
Het is goed dat u onmiddellijk hebt gereageerd en 
hebt gesproken met alle actoren op het terrein. Het 
probleem van het drugsgeweld is echter niet nieuw. 
Het gaat om een mondiaal probleem, van Roeselare 
tot Stockholm. In Brussel hebben we de Albanese 
maffia al slagen kunnen toebrengen, maar 
daarnaast infiltreert ook de maffia uit Marseille in 
onze hoofdstad. Zijn er aanwijzingen dat die 
betrokken is bij de recente geweldfeiten? 
 
 
 
Indien we militairen zouden inzetten voor statische 
opdrachten, zouden zij mensen van de DAB 
vervangen. Hoe kunnen die politiemensen effectief 
worden ingezet voor de veiligheid in onze hoofdstad 
of in het land? 
 
De fusie van de Brusselse politiezones is uiteraard 
geen mirakeloplossing, maar het is wel een 
noodzakelijk stukje van de puzzel dat zorgt voor 

01.14  Paul Van Tigchelt (Open Vld): J'ai déjà 

indiqué lors du débat sur la déclaration du 
gouvernement que les investissements annoncés 
pour la police et la justice m'avaient assez déçu. 
 
Il est positif que vous ayez directement réagi en vous 
entretenant avec l'ensemble des acteurs du terrain. 
Le problème des violences liées à la drogue ne date 
cependant pas d'hier. Il s'agit d'un problème mondial 
qui sévit de Roulers à Stockholm. À Bruxelles, nous 
sommes déjà parvenus à porter des coups à la mafia 
albanaise, mais parallèlement à celle-ci, la mafia 
marseillaise s'infiltre également dans notre capitale. 
Disposons-nous d'indices donnant à penser que 
cette mafia est impliquée dans les récents faits de 
violences? 
 
Si nous déployons des militaires pour des missions 
statiques, ils remplaceront des agents de la DAB. 
Comment ces policiers peuvent-ils être 
effectivement mobilisés pour assurer la sécurité de 
notre capitale ou ailleurs dans le pays? 
 
La fusion des zones de police de Bruxelles ne 
constitue bien sûr pas une solution miracle, mais elle 
est une pièce nécessaire du puzzle qui permettra 
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eenheid van commando en een efficiënte inzet van 
politiecapaciteit.  
 

d'aboutir à une unité de commandement et à un 
déploiement plus efficace de notre capacité 
policière. 
 

We hebben immers voldoende Brusselse 
politieambtenaren, maar ze moeten beter worden 
ingezet. Het is geen kwestie van meer blauw op 
straat, maar van blauw meer op straat. 
 
 
Uiteraard zal de fusie enige tijd in beslag nemen. Is 
er in afwachting daarvan al eenheid van commando, 
zoals aangekondigd door de burgemeester van 
Brussel? 
 
De federale gerechtelijke politie moet de drugsmaffia 
bestrijden, maar het herstellen van law-and-order in 
de Brusselse straten is een taak van de lokale politie. 
Door voortdurend te patrouilleren en te controleren, 
kunnen we de wijken terugwinnen. 
 
 
De Brusselse afdeling van de MR stelde een jaar 
geleden voor om een commissaris aan te stellen 
voor de problemen in Brussel. Ik vind dat geen goed 
idee, omdat daarmee een nieuwe bestuurslaag 
wordt gecreëerd. Hoe staat u tegenover dat 
voorstel? 
 

Nous disposons effectivement de policiers bruxellois 
en nombre suffisant, mais ils doivent être déployés 
plus efficacement. Il ne s'agit pas d'augmenter le 
nombre de policiers, mais de les affecter davantage 
au travail sur le terrain. 
 
La fusion prendra évidemment un certain temps. 
Dans l'intervalle, y a-t-il déjà une unité de 
commandement, comme l'a annoncé le bourgmestre 
de Bruxelles? 
 
La police judiciaire fédérale doit combattre la mafia 
de la drogue, mais le rétablissement de l'ordre et du 
droit dans les rues de Bruxelles est une mission de 
la police locale. En procédant à des patrouilles et à 
des contrôles permanents, nous pouvons 
reconquérir les quartiers. 
 
Il y a un an, la section bruxelloise du MR a proposé 
de désigner un commissaire pour la gestion des 
problèmes à Bruxelles. Je n'y suis pas favorable, car 
cela revient à créer un nouveau niveau de pouvoir. 
Que pensez-vous de cette proposition? 
 

Wat betekent het Kanaalplan, dat aanvankelijk 
gericht was tegen terrorisme en radicalisering, voor 
de strijd tegen de georganiseerde criminaliteit? Hoe 
verhoudt dat plan zich tot de bestaande plannen en 
acties?  
 
Werd op de Gewestelijke Veiligheidsraad over een 
totaalaanpak gesproken? Het gaat immers niet 
alleen over justitie en politie. Werd daar onder meer 
besproken hoe we jongeren kunnen weghouden van 
de marginaliteit of hoe we door infrastructuurwerken 
de marginaliteit kunnen tegengaan? Wat is er 
afgesproken op het overleg van afgelopen vrijdag 
met het parket en de politie? 
 

Initialement destiné à lutter contre le terrorisme et la 
radicalisation, le plan Canal sera réactivé. Quel sens 
a-t-il dans le cadre de la lutte contre la criminalité 
organisée? Comment s'articule-t-il avec les 
initiatives et plans existants?  
 
Au Conseil régional de sécurité, a-t-il été question 
d'une approche globale? La justice et la police ne 
sont en effet pas les seules concernées. A-t-on 
notamment discuté de la manière d'empêcher les 
jeunes de tomber dans la marginalité ou de la façon 
de lutter contre la marginalité grâce à des travaux 
d'infrastructure? Qu'est-ce qui a été convenu lors 
des concertations de vendredi dernier avec le 
parquet et la police? 
 

01.15  François De Smet (DéFI): Gedurende de 

hele vorige legislatuur heb ik uw voorgangster 
geïnterpelleerd over de schietpartijen, en haar 
antwoorden waren soms bemoedigend, maar soms 
ook stereotiep. 
 
Uit het regeerakkoord spreekt daadkracht in de strijd 
tegen verdovende middelen. Het is algemeen 
bekend dat ons land een hub is voor de drugstrafiek 
via Antwerpen en Bierset, en dat Brussel een 
draaischijf is voor de distributie. 
 
We moeten de controle over de straten zeker 

01.15  François De Smet (DéFI): Durant toute la 

précédente législature, j'ai interpellé votre 
prédécesseur sur ces fusillades; elle me répondait 
de façon convenue et parfois encourageante. 
 
 
L'accord de gouvernement révèle un vrai 
volontarisme pour lutter contre les stupéfiants. La 
Belgique est réputée être un hub via Anvers et 
Bierset et Bruxelles une plaque tournante de la 
distribution.  
 
Il faut certes reprendre le contrôle des rues mais les 
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terugwinnen. De delinquenten die vechten om een 
goede plek om te dealen zijn het ‘kanonnenvlees’ 
van de maffia. Hen arresteren zal niets uithalen, 
omdat ze heel snel door anderen vervangen zullen 
worden. Er is nood aan meer blauw op straat, maar 
ook aan politiepersoneel achter de computer om de 
drugsdistributielijnen te traceren, de netwerken te 
ontmantelen en hun inkomsten in beslag te nemen. 
 
Er moet een onafhankelijk nationaal financieel 
parket worden opgericht; iets wat niet in uw akkoord 
staat. U wilt enkel een gespecialiseerde tak die 
bezittingen confisqueert om tegen die criminelen te 
gebruiken. Dat is heel goed, maar ik hoop ook dat 
het voldoende zal zijn. 
 
En misschien moet u de obsessie met de 
gedwongen fusie van de politiezones laten vallen. 
De politiezones willen dit zelf niet. U hebt zelf gezegd 
dat die fusie geen oplossing is; dat betekent dat u dit 
thema op een rationele en niet-partijpolitieke manier 
benadert. 
 
Voorzitster: Maaike De Vreese. 
 

délinquants se battant pour un point de deal sont une 
"chair à canon" des mafias. Les arrêter ne 
fonctionnera pas car ils seront remplacés. Il faut des 
policiers dans les rues, mais aussi derrière les 
écrans pour remonter les filières, démanteler les 
réseaux et saisir leurs revenus. 
 
 
 
Il faut créer un parquet national financier 
indépendant; cela ne figure pas dans votre accord. 
Vous voulez juste une filière spécialisée pour 
confisquer les avoirs et les utiliser contre ces 
criminels. C'est très bien mais j'espère que cela 
suffira. 
 
Et puis, il faut peut-être abandonner le fétichisme de 
la fusion forcée et contre leur gré des zones de 
police. Vous ne l'avez pas présentée comme 
solution, abordant ce sujet de façon rationnelle et 
non politicienne. 
 
 
Présidente: Maaike De Vreese. 
 

De federale gerechtelijke politie moet versterkt 
worden, want via haar bevoegdheden speelt ze een 
sleutelrol in de bestrijding van de zware criminaliteit 
en de wapen- en drugshandel. 
 
Sommigen zullen u met vragen bestoken over de 
fusie van de Brusselse politiezones en het tijdpad 
ervan, maar dat is een afleidingsmanoeuvre. De 
drugsproblematiek valt immers onder de 
bevoegdheid van de federale gerechtelijke politie, 
die de netwerken moet ontmantelen. 
 
Als we de lokale politie willen helpen, moet de KUL-
norm op de schop, want die is nadelig voor de zones 
in onze grootsteden. Zullen de stedelijke 
politiezones beter behandeld worden? 
 
Internationale samenwerking is cruciaal in de strijd 
tegen de drugshandel. Overweegt u in het kader van 
uw plan om bilaterale of internationale contacten aan 
te knopen? Ons land zou een belangrijke rol kunnen 
spelen in dit verhaal. 
 

Vu sa compétence pour lutter contre le grand 
banditisme, le trafic d'armes et de drogues, la police 
judiciaire fédérale est un acteur-clé à renforcer. 
 
 
Le fait de vous harceler sur cette fusion et son 
calendrier est une diversion car la drogue relève de 
la police judiciaire fédérale en charge de démanteler 
les réseaux.  
 
 
 
Pour aider les polices locales, il faut revoir la norme 
KUL qui pénalise les zones des grandes villes du 
pays. Les zones urbaines seront-elles mieux 
traitées?  
 
L'élément-clé en matière de drogues est la 
collaboration internationale; envisagez-vous des 
contacts bilatéraux ou internationaux dans votre 
plan? La Belgique pourrait être un acteur essentiel. 
 

01.16  Jeroen Bergers (N-VA): De N-VA-fractie 

geeft u de tijd om de broodnodige hervormingen te 
bewerkstelligen en zal hier met overtuiging aan 
meewerken.  
 
Ik sta sterk achter het idee van nultolerantie ten 
aanzien van drugsgeweld, maar vrees dat dit niet 
voor iedereen het geval is. Het aanpakken van 
drugsgeweld start bij het aanpakken van 
druggebruik. Wat is uw visie hierop en hoe zult u de 

01.16  Jeroen Bergers (N-VA): Le groupe N-VA 

vous accorde le temps nécessaire pour concrétiser 
les réformes indispensables et y collaborera avec 
conviction. 
 
Je soutiens pleinement l'idée de tolérance zéro à 
l'égard de la violence liée à la drogue, mais je crains 
que ce ne soit pas le cas de tout le monde. Le 
combat contre cette forme de violence commence 
par un autre, celui contre la consommation de 
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nultolerantie concreet uitwerken? 
 
 
 
Het Kanaalplan was zeer belangrijk voor de N-VA in 
de regeringsonderhandelingen. De huidige 
problemen zijn veelal te wijten aan de afbouw van dit 
plan door de vivaldiregering. Op welke termijn kan er 
nieuw leven worden geblazen in het Kanaalplan? 
Welke gemeenten wilt u betrekken voor de 
versterking van het Kanaalplan? Welke middelen 
voorziet u voor de concrete uitwerking?  
 

drogue. Quel est votre point de vue à cet égard et 
comment mettrez-vous concrètement en œuvre la 
tolérance zéro? 
 
Pour la N-VA, le plan Canal a été un point important 
des négociations en vue de la formation d'un 
gouvernement. Les problèmes actuels sont 
principalement dus à la suppression progressive de 
ce plan par la coalition Vivaldi. Quel est le délai 
nécessaire pour réactiver le plan Canal? Quelles 
communes entendez-vous faire participer au 
renforcement du plan Canal? Quels moyens 
prévoyez-vous pour la mise en œuvre concrète de 
ce plan? 
 

01.17  Denis Ducarme (MR): Een paar jaar geleden 

stelde de PS-minister-president Vervoort dat er geen 
veiligheidsproblemen zijn in Brussel. Onlangs 
ontkende hij nog het bestaan van no-gozones in de 
hoofdstad, wat compleet losgezongen is van de 
realiteit gezien de mate waarin drugsdealers de 
openbare ruimte inpalmen. De rechtsstaat wordt 
bedreigd. 
 
Mijnheer de minister, ik dank u omdat u zich, veel 
meer dan uw voorgangers, in het veld begeven hebt. 
Nu al hebt u resultaten geboekt met de federale en 
lokale politie. Het laatste individu dat met een 
kalasjnikov gespot werd, is gevlucht toen hij de 
politie opmerkte. 
 
Hoe zult u zorgen voor meer blauw op straat, in 
afwachting van het wettelijke kader dat het mogelijk 
zal maken voor onze militairen om bijstand te 
verlenen aan de politieagenten? We mogen 
verwachten dat deze regering evenveel belang 
hecht aan Brussel als aan de Antwerpse haven. 
 

01.17  Denis Ducarme (MR): Il y a quelques 

années, le ministre-président Vervoort, socialiste, 
disait qu'il n'y avait pas de problèmes de sécurité à 
Bruxelles. Récemment, il disait qu'il n'y avait pas de 
zones de non-droit, ce qui est surréaliste quand on 
voit la prise de possession de l'espace public par le 
narcotrafic. L'État de droit est menacé.  
 
 
Merci, Monsieur le ministre, d'être allé sur le terrain, 
bien plus que vos prédécesseurs. Avec la police 
fédérale et locale, vous avez déjà pu faire émerger 
certains résultats. La dernière personne vue avec 
une kalachnikov a fui face aux services de police.  
 
 
Comment allez-vous assurer davantage de 
présence sur le terrain, en attendant le cadre légal 
permettant à la défense de prêter main-forte aux 
policiers? On peut attendre de ce gouvernement que 
Bruxelles ait autant d'importance que le port 
d'Anvers.  
 

Herinnert u zich de tv-serie Les brigades du Tigre? 
In 1907 besliste toenmalig Frans minister 
Clemenceau om de politie met auto's uit te rusten 
(de 'Tijgerbrigades'), zodat ze misdadigers, die zelf 
al over auto's beschikten, kon achtervolgen. 
Vandaag bevinden we ons in een soortgelijke 
situatie. De politie is uitgerust met semiautomatische 
wapens – de FN SCAR-SC .300 – en moet het 
daarmee opnemen tegen kalasjnikovs. 
 
Ik wil er dan ook bij u op aandringen om de uitrusting 
van onze politieagenten uit te breiden en te 
verbeteren. 
 
Voorzitter: Ortwin Depoortere. 
 

Vous souvenez-vous de la série Les brigades du 
Tigre? En 1907, Clemenceau décidait d'équiper la 
police de voitures pour pourchasser des bandits eux-
mêmes motorisés. On se retrouve aujourd'hui dans 
une situation comparable. L'équipement des 
policiers est une arme semi-automatique, la FN 300 
et, en face, on a des kalachnikovs.  
 
 
 
Je vous convie donc à évaluer à la hausse 
l'équipement de nos policiers.  
 
 
Président: Ortwin Depoortere. 
 

01.18 Minister Bernard Quintin (Frans): Nauwelijks 

tien dagen geleden heb ik mijn functie opgenomen 
en ik zal uw vragen beantwoorden in de mate waarin 
dat in dit stadium mogelijk is voor mij.  

01.18  Bernard Quintin, ministre (en français): J'ai 

pris mes fonctions il y a à peine dix jours et 
j'apporterai les réponses dans la mesure de mes 
possibilités à ce stade.  
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Over enkele weken zullen wij een belangrijk debat 
hebben over de beleidsverklaring. Alle onderwerpen 
die vandaag aan bod komen, zullen dan opnieuw en 
meer in detail besproken worden.  
 
Op het einde van mijn mandaat zal vanzelfsprekend 
de balans van mijn acties als minister van Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken opgemaakt moeten worden. 
In de tussentijd zullen wij geregeld een stand van 
zaken schetsen, samen met de diensten en met u in 
de commissie en in de plenaire vergadering.  
 

 
D’ici quelques semaines, nous aurons une 
discussion importante sur la note de politique 
générale. Tous les sujets abordés aujourd’hui seront 
rediscutés plus précisément. 
 
Vers la fin de mon mandat, il faudra bien sûr faire le 
bilan de mon action en tant que ministre de la 
Sécurité et de l’Intérieur. Entre-temps, nous ferons 
régulièrement le point avec les services, et ici avec 
vous en commission et en séance plénière. 
 

(Nederlands) Ik zeg dus niet dat u me de komende 
vier jaar met rust moet laten. 
 

(En néerlandais) Je ne vous demande pas de me 
laisser tranquille pendant les quatre prochaines 
années. 
 

(Frans) Ik stel mijn ervaring in dienst van de Staat tot 
uw beschikking… Wanneer er over openbare 
dienstverlening gesproken wordt, wil dat zeggen 
dienstverlening aan het publiek, de burgers met 
andere woorden.  
 

(En français) Je mets à votre disposition mes 
différentes expériences de service de l’État… Quand 
on parle de service public, c’est le service au public, 
donc aux citoyens. 
 

(Nederlands) Onveiligheid en de gevolgen ervan heb 
ik tijdens mijn loopbaan van heel dichtbij 
meegemaakt. 
 

(En néerlandais) J'ai côtoyé de très près l'insécurité 
et ses conséquences au cours de ma carrière. 
 

(Frans) Men moet goed het onderscheid maken 
tussen onveiligheid en een onveiligheidsgevoel. Er 
moet beter rekening worden gehouden met 
bepaalde psychologische aspecten: bij de 
slachtoffers – er vielen doden en gewonden – van de 
schietpartijen van de afgelopen dagen, maar ook bij 
de mensen die de metro hebben genomen, het gezin 
dat een kogel heeft zien inslaan in de slaapkamer 
van hun kind, de politiediensten die elke dag met 
dergelijke situaties worden geconfronteerd. 
 
Als minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken 
hoef ik gelukkig nergens op te bezuinigen. Hoe dan 
ook hebben wij, als dienaar van de Staat, de plicht 
om te kijken hoe we zo efficiënt mogelijk kunnen zijn. 
 
 
Ik onderhandel niet met criminelen, maar ik zal wel 
de nodige diplomatie aan de dag leggen ten aanzien 
van mijn verschillende partners op federaal niveau 
en in de deelgebieden. 
 

(En français) Il faut bien distinguer l'insécurité et le 
sentiment d'insécurité. Certains aspects 
psychologiques doivent être mieux pris en compte 
pour les victimes – tués et blessés – des fusillades 
de ces derniers jours mais aussi pour les personnes 
qui ont pris le métro, pour la famille qui a vu un 
impact de balle dans la chambre de son enfant, pour 
les forces de l'ordre confrontées tous les jours à de 
telles situations.  
 
 
Comme ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, j'ai la 
chance de ne pas devoir faire d'économies. Mais 
quoi qu'il en soit, en tant que serviteurs de l'État, 
nous avons l'obligation de voir comment être les plus 
efficaces et les plus efficients possible. 
 
Je ne serai pas diplomate avec les criminels mais 
bien avec mes différents partenaires au fédéral et 
dans les entités fédérées. 
 

(Nederlands) Overleg is geen kwestie van ijl gepraat, 
maar wel belangrijk om iedereen mee te krijgen in 
het verhaal.  
 

(En néerlandais) La concertation ne consiste pas à 
dire des paroles en l'air, c’est un moyen essentiel 
d’obtenir l'adhésion de tous. 
 

(Frans) Een fait divers is een gebeurtenis in het 
dagelijkse leven die geen algemene draagwijdte 
heeft. Dat is niet de situatie waaraan we het hoofd 
hebben moeten bieden, want daarbij gaat het over 
georganiseerde misdaad in verband met 

(En français) Un fait divers est un événement sans 
portée générale qui appartient à la vie quotidienne. 
Ce n’est pas ce que nous avons dû affronter, qui 
relève du crime organisé lié au trafic de drogue. 
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drugshandel.  
 
(Nederlands) Ik maak dat ook zo duidelijk tegen 
iedereen. We zullen dus een globale en 
multidisciplinaire strategie volgen en uitvoeren, van 
producenten tot consumenten. 
 

(En néerlandais) Je tiens également à ce que cette 
approche soit claire pour tout le monde. En effet, 
nous suivrons et mettrons en œuvre une stratégie 
globale et pluridisciplinaire, des producteurs aux 
consommateurs. 
 

(Frans) 'Van de producent tot de consument': het is 
een slogan die ook toepasbaar is op de teelt van 
opium en van cocabladeren. En dan zijn er nog de 
synthetische drugs. 
 

(En français) "Du producteur au consommateur": la 
formule peut s’appliquer à la culture du pavot et de 
la feuille de coca. Il y a par ailleurs toutes les drogues 
de synthèse. 
 

(Nederlands) Dat betekent ook dat we voor de hele 
keten een algemene aanpak zullen moeten 
hanteren. Naast preventie is ook repressie 
belangrijk. Dat is mijn taak in die keten en ik ben 
daarover al in gesprek met mijn collega's van Justitie 
en Defensie.  
 

(En néerlandais) Cela signifie également que nous 
devrons opter pour une approche générale pour 
toute la chaîne. Si la prévention est un élément 
important, la répression l'est autant. Voilà ma tâche 
dans la chaîne, et j'ai déjà eu des contacts avec mes 
collègues de la Justice et de la Défense à ce sujet.  
 

(Frans) Ik wil nogmaals mijn medeleven met de 
slachtoffers betuigen. Wat de sociale cohesie 
betreft, heeft de heer Kompany het over de rol van 
oudere broers gehad, maar er werden ook 
gemeenschapsfora opgericht, waar burgers met de 
lokale politie en de overheid in dialoog kunnen gaan, 
en de centra voor slachtofferhulp bieden 
psychologische ondersteuning. 
 
De lokale politie heeft inderdaad zeven functies. Een 
daarvan is de dienst opsporing en onderzoek, die 
zich bezighoudt met zaken die te maken hebben met 
de bijzondere onderzoeksmethoden. Straatdealers 
hebben echter banden met drugsbendes en daarom 
heb ik aangedrongen op de nodige synergieën 
tussen lokale en federale opsporingsdiensten. 
 
Internationale samenwerking is van essentieel 
belang. Ik heb met minister Prévot gesproken over 
het werk dat verricht moet worden, ook met 
betrekking tot onze diplomatieke posten, die bewust 
moeten worden gemaakt van het probleem en met 
het nodige personeel moeten worden uitgerust. Het 
aantal attachés van de politie in bepaalde posten in 
Afrika en Latijns-Amerika werd al uitgebreid. Dat 
werk moet voortgezet worden, waarbij men ook de 
producenten, die zich voor het merendeel in het 
buitenland bevinden, moet aanpakken. 
 

(En français) Je réitère ma compassion pour les 
victimes. En matière de cohésion sociale, 
M. Kompany a parlé du rôle des grands frères; des 
forums communautaires ont été créés, qui 
permettent aux citoyens d’échanger avec la police 
locale et les autorités; un soutien psychologique est 
assuré par le bureau d’aide aux victimes (BAV). 
 
 
La police locale compte en effet sept fonctionnalités. 
Parmi celles-ci, le service de recherches s’attaque 
aux problématiques liées aux moyens d’enquêtes 
spéciaux. Or le vendeur de rue est lié à un clan de 
narcotrafiquants, c’est pourquoi j’ai insisté sur les 
nécessaires synergies entre services de recherches 
locaux et fédéraux. 
 
La collaboration internationale est essentielle. J’ai 
parlé avec le ministre Prévot de ce travail qui est à 
faire, également avec nos postes diplomatiques qui 
doivent être sensibilisés et équipés du personnel 
nécessaire. On a déjà renforcé la présence 
d’attachés de police dans certains postes en Afrique 
et en Amérique latine. Il faudra poursuivre, en 
s’attaquant aussi aux producteurs qui sont en 
grande partie à l’étranger. 
 

Voor de opleiding van onze politieagenten werken 
we samen met politiediensten van andere landen, 
met name van Italië, dat op een overtuigende manier 
ervaring opgebouwd heeft op het stuk van de 
maffiabestrijding.  
 
Indien wij over nauwkeurige informatie beschikt 
hadden vóór de schietpartijen plaatsvonden, zouden 
we vanzelfsprekend een interventie van de 

Nous collaborons avec des services de police 
étrangers pour former nos policiers, notamment 
avec l'Italie qui a une expérience probante de lutte 
contre les mafias.  
 
 
Si nous avions eu des informations précises avant 
les fusillades, on aurait évidemment mis les forces 
de police en place. Ce n'était pas le cas, mais nos 
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politiediensten georganiseerd hebben. Dat was niet 
het geval, maar dankzij onze onderzoeks- en 
inlichtingendiensten worden er aanslagen verijdeld. 
 
De drie incidenten in Anderlecht zijn gelinkt aan 
elkaar, aan de drugshandel en aan de Algerijns-
Marseillaanse maffia. De war on drugs zal lang 
duren, maar moet gevoerd worden. We mogen niet 
toestaan dat de drugsdealers een lengte voorsprong 
op ons hebben. We moeten ervoor zorgen dat die 
trafieken steeds meer geld kosten.  
 
Er bestaat een strategie die gebaseerd is op 
solidariteit tussen de Brusselse politiezones en 
waartoe de federale politie via ondersteuning en 
expertise een bijdrage levert door op vraag van de 
zones speciale middelen ter beschikking te stellen.  
 

services de recherche et d'information permettent de 
prévenir des attentats. 
 
 
Les trois événements d'Anderlecht sont liés entre 
eux, au narcotrafic et à la mafia algéro-marseillaise. 
Le combat contre le narcotrafic va durer, mais doit 
être mené. Il ne faut pas laisser une longueur 
d'avance aux narcotrafiquants. Il faut rendre ces 
trafics de plus en plus coûteux.  
 
 
Il existe une stratégie de solidarité entre les zones 
de police de Bruxelles, à laquelle la police fédérale 
apporte son appui et son expertise en fournissant 
des moyens spéciaux à la demande des zones.  
 

(Nederlands) Het Kanaalplan werd in 2016 uitgerold 
in de strijd tegen radicalisme en terrorisme, met 116 
medewerkers in de 5 politiezones langs het kanaal 
en in Vilvoorde. Er staan nog een paar mensen ter 
beschikking van de zones in het kader van dit plan, 
maar veel aspecten ervan zijn nu geïntegreerd in het 
werk van de politiezones.  
 
 
Het plan leidde tot het algemeen drugsplan, dat dan 
werd verfijnd tot het arrondissementeel drugsplan 
onder leiding van de gerechtelijke directeur met 
momenteel 14 lopende projecten. De komende 
weken moet ik de modaliteiten van het nieuwe plan 
uitwerken, maar het drugsaspect moet nu meer 
nadruk krijgen. Er is immers geen veiligheidsschot 
tussen drugscriminaliteit en radicalisering.  
 

(En néerlandais) Le plan Canal a été mis en œuvre 
en 2016 pour lutter contre la radicalisation et le 
terrorisme. Il prévoyait le déploiement de 116 
collaborateurs dans les 5 zones de police situées le 
long du canal et à Vilvorde. Quelques personnes 
sont encore à la disposition des zones dans le cadre 
de ce plan, mais de nombreux aspects de celui-ci ont 
été intégrés dans le travail des zones de police. 
 
Ce plan a débouché sur le plan général en matière 
de drogues, qui a été affiné pour devenir le plan 
drogues de l'arrondissement. Dirigé par le directeur 
judiciaire, celui-ci compte actuellement 14 projets en 
cours. Je dois élaborer les modalités du nouveau 
plan dans les semaines à venir, mais il conviendra 
de mettre davantage l'accent sur l'aspect des 
drogues. En effet, il n'y a pas de séparation étanche 
entre la criminalité liée à la drogue et la 
radicalisation. 
 

(Frans) Samen met de federale en lokale politie 
zullen we de noden in kaart brengen. De uitwisseling 
van inlichtingen staat centraal in dit allesomvattende 
antidrugsplan. 
 
De cijfermatige vragen zal ik tijdens het debat over 
de beleidsnota beantwoorden. 
 
De criminaliteit neemt op alle niveaus toe, zowel in 
Anderlecht als in andere gemeenten. De feiten in 
Anderlecht houden verband met de drugsmaffia in 
Marseille en het inpalmen van grondgebied door 
rivaliserende bendes. 
 
Een twintigtal agenten van de federale reserve staan 
al ter beschikking van de politiezone Zuid. Ook 
verschillende lokale politiezones hebben agenten ter 
beschikking gesteld. 
 
Die sterkere aanwezigheid op het terrein heeft al 

(En français) Nous travaillerons avec les polices 
fédérale et locales pour cibler les besoins. Ce plan 
global antidrogue veillera au partage de 
renseignements. 
 
Je répondrai aux questions sur les statistiques lors 
du débat sur la note de politique générale.  
 
Il y a une hausse de la criminalité à tous les niveaux, 
à Anderlecht et dans d'autres communes. Les faits à 
Anderlecht sont liés à la mafia marseillaise et à 
l'occupation du territoire par des bandes rivales. 
 
 
Près de vingt agents de la réserve fédérale sont déjà 
à la disposition de la zone de police Midi. Des zones 
de police ont aussi mis des agents à disposition.  
 
 
Cet accroissement a déjà eu un effet: à la vue des 



 12/02/2025 CRABV 56 COM 082 
 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

24 

effect gesorteerd: het individu dat vorige nacht met 
een kalasjnikov uit zijn wagen stapte, heeft de vlucht 
genomen. Helaas kon de betrokkene niet opgepakt 
worden. 
 

policiers, la personne sortie de son véhicule avec 
une kalachnikov cette nuit est repartie. On n'a 
malheureusement pas pu l'arrêter. 
 

(Nederlands) Dit zal duren zolang het nodig is, maar 
we zitten nu alsnog in een systeem waarin Jantje 
wordt uitgekleed om Pietje aan te kleden. Het klopt 
dat er niet meer blauw op straat moet, maar dat 
blauw meer op straat moet. We hebben immers 
genoeg politieagenten in vergelijking met andere 
steden. 
 

(En néerlandais) Cela prendra le temps qu'il faudra, 
mais pour l'instant, nous nous trouvons encore dans 
un système où on déshabille Pierre pour habiller 
Paul. Ce qu'il nous faut, ce n'est pas une présence 
accrue de policiers, mais une présence et une 
visibilité accrues des policiers dans les rues. Nous 
avons en effet assez de policiers par rapport à 
d'autres villes. 
 

(Frans) Het regeerakkoord voorziet in de 
ondersteuning door het leger. Ik heb nooit gezegd of 
geschreven dat er militairen op straat ingezet 
moesten worden.  
 
Ik heb telefonisch met de heer Francken besproken 
wat er in het regeerakkoord staat. 
 

(En français) L'accord de gouvernement prévoit 
l'appui de l'armée. Je n'ai jamais dit ni écrit qu'il fallait 
des militaires dans la rue.  
 
 
Ce qui est dans l'accord de gouvernement, j'en ai 
discuté par téléphone avec M. Francken. 
 

Als we militairen kunnen inzetten om bepaalde sites 
te bewaken, zoals kerncentrales, seveso-
inrichtingen of geviseerde ambassades, kan ik leden 
van de DAB vrijmaken. Die gemachtigde 
politieagenten van de DAB kunnen dan instaan voor 
de overbrenging van gevangenen, een taak die nu 
uitgevoerd wordt door de politie, en die agenten 
kunnen we dan weer in de straten laten patrouilleren. 
 
Maar om dat te doen, zijn er teksten nodig. 
 
Mijn collega van Justitie en ikzelf hebben de 
nationale drugscommissaris het mandaat gegeven 
om dit speciale drugsfonds uit te werken. 
 
Het doel is om de drugshandelaars in hun 
portemonnee te raken, hun goederen in beslag te 
nemen en het aldus geïncasseerde geld terug in de 
strijd tegen de drugshandelaars te pompen. 
 

Si nous pouvons affecter des militaires à la garde de 
certains sites, tels que des centrales nucléaires, des 
sites Seveso ou des ambassades sensibles, je peux 
libérer des éléments de la DAB et les policiers 
habilités qui, en son sein, sont affectés aux transferts 
de détenus peuvent aller en rue.  
 
 
 
Mais pour ce faire, il faut des textes.  
 
Ma collègue de la Justice et moi-même avons donné 
mandat à la commissaire nationale aux drogues 
pour travailler à ce fonds spécial drogues.  
 
L'objectif est d'attaquer les trafiquants au 
portefeuille, de saisir leurs biens et de réinjecter les 
fonds ainsi récoltés dans la lutte contre les 
trafiquants.  
 

Ik kan u de bedragen van de fondsen dus nog niet 
meedelen, maar er zal een virtuele kluis nodig zijn 
om zicht te hebben op de inbeslagnames. De 
nationale drugscommissaris zal snel de nodige 
teksten voorleggen.   
 

Je ne peux donc pas encore vous communiquer les 
montants des fonds, mais il faudra un coffre-fort 
virtuel pour visualiser les saisies. La commissaire 
nationale aux drogues nous reviendra rapidement 
avec les textes nécessaires. 
 

(Nederlands) Daarna is het aan u, 
volksvertegenwoordigers, om de gepaste teksten, 
wetten en reglementen goed te keuren. 
 

(En néerlandais) Il vous appartiendra ensuite, en 
votre qualité de représentants du peuple, d'adopter 
les textes, les lois et les règlements adéquats. 
 

(Frans) Dan kom ik tot de fusie van de politiezones. 
 
 
Het regeerakkoord voorziet in een fusie van de 
politiezones in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Ik zal dat akkoord dan ook uitvoeren. 

(En français) J'en viens à la fusion des zones de 
police. 
 
L'accord de gouvernement prévoit de procéder à la 
fusion des zones de police pour la Région de 
Bruxelles-Capitale. Je mettrai donc cet accord en 
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Een dergelijke fusie moet echter via overleg tot stand 
worden gebracht en aan alle betrokken actoren 
worden uitgelegd. Ik zal geen precies tijdpad 
vooropstellen, maar ik zal daar wellicht al een beter 
zicht op hebben bij de bespreking van de 
beleidsnota die over enkele weken zal plaatsvinden.  
 

œuvre. 
 
Mais une telle fusion doit se faire de façon concertée 
et être expliquée à tous les acteurs concernés. Je ne 
vais pas préciser de calendrier aujourd'hui mais 
j'aurai probablement une idée plus précise quand on 
discutera de la note de politique générale dans 
quelques semaines. 
 

(Nederlands) Wars van alle politiek gaat de fusie van 
de Brusselse politiezones voor mij over 
efficiëntiewinst. 
 

(En néerlandais) En dehors de toute considération 
politique, la fusion des zones de police bruxelloises 
est à mes yeux une question de gains d'efficacité. 
 

(Frans) Uit het oogpunt van een rationalisatie 
moeten we bekijken welke potentiële 
schaalvoordelen een fusie kan opleveren. Rekening 
houdend met de fysieke specificiteit van het 
stadsgewest dat Brussel is en in overleg met alle 
stakeholders moeten we werk maken van een 
verbetering van de commandoketen. 
 
In Wallonië is de fusie van politiezones niet 
verplicht…  
 

(En français) Rationnellement, il faut examiner les 
économies d'échelle potentielles. En tenant compte 
de la spécificité physique de cette ville-Région qu'est 
Bruxelles et en concertation avec tous les acteurs, il 
faut améliorer la chaîne de commandement. 
 
 
 
La fusion des zones de police n'est pas obligatoire 
en Wallonie... 
 

(Nederlands) Het is niet omdat het niet verplicht is in 
Wallonië of Vlaanderen, dat het niet kan gebeuren. 
Ik wil dat in Brussel doen en daarna zal ik een 
vergelijkbare oefening trachten te doen in Vlaamse 
en Waalse politiezones. 
 

(En néerlandais) Ce n'est pas parce que ce n'est pas 
obligatoire en Wallonie ou en Flandre que cela ne 
peut pas être réalisé. Je souhaite y parvenir à 
Bruxelles et je tenterai ensuite de mener un exercice 
similaire dans les zones de police flamandes et 
wallonnes. 
 

(Frans) Ik heb nooit beweerd dat de fusie van de 
Brusselse politiezones dé oplossing zou zijn, want er 
bestaat niet zoiets als één ultiem panacee. We zullen 
noodzakelijkerwijs een bepaald parcours moeten 
afleggen. 
 
Ik ben misschien een beetje naïef. U mag me dat niet 
kwalijk nemen en dat niet tegen mij gebruiken. 
25 jaar geleden werden we met een nieuwe wereld 
geconfronteerd en moesten we de politiediensten 
hervormen. In 25 jaar tijd is de wereld opnieuw sterk 
veranderd. Net zoals de FOD Buitenlandse Zaken 
25 of 30 jaar geleden op een andere leest geschoeid 
werd omdat we ervan overtuigd waren dat we 
voortaan in een unipolaire wereld leefden, zo stemt 
ook de structuur van deze FOD niet meer overeen 
met de realiteit van vandaag. We moeten de moed 
hebben te zeggen dat er aan de veiligheidsdiensten 
gesleuteld moet worden.   
 

(En français) Jamais je n’ai prétendu que la fusion 
des zones de police à Bruxelles était "la" solution, 
car il n’existe pas de solution miracle unique et 
définitive. Il faudra nécessairement évoluer. 
 
 
Peut-être suis-je un peu candide: ne m’en tenez pas 
rigueur et ne vous en servez pas contre moi. Il y a 
25 ans, le monde avait changé et il a fallu mener une 
réforme des polices. Depuis lors, en 25 ans, le 
monde a à nouveau fort changé. De même que le 
SPF Affaires étrangères a été redessiné il y a 25 ou 
30 ans dans l’idée que nous étions désormais dans 
un monde unipolaire, de même la structure de ce 
SPF ne correspond plus à la réalité aujourd’hui; il 
faut avoir le courage de dire qu’il faut changer les 
services de sécurité. 
 

(Nederlands) Dat wil niet zeggen dat we alles 
moeten heruitvinden, maar we moeten hervormen 
waar nodig. 
 

(En néerlandais) Cela ne veut pas dire que nous 
devons tout réinventer, mais nous devons réformer 
là où cela est nécessaire. 
 

(Frans) Er is werk gemaakt van overleg over de 
fusie. Het systeem van gold commander-silver 
commander werd ingesteld. De minister-president 

(En français) Des concertations ont été mises en 
place sur la fusion. Le système Gold-Silver a été 
installé. Le ministre-président a réuni le CORES 
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heeft de gewestelijke veiligheidsraad (CORES) 
bijeengeroepen en ik was op de vergadering 
aanwezig. Men zal de verantwoordelijken moeten 
vragen welke beslissingen er genomen werden. De 
hotspots werden met zes maanden verlengd. 
 
Deze coördinatie is essentieel om de veiligheid in 
Brussel te verhogen. We zullen de KUL-norm 
herzien, maar geef mij de nodige tijd om inzicht in 
het systeem te krijgen, zodat ik het zo goed mogelijk 
kan herzien.  
 
Er is een verband tussen de wapenhandel en de 
drugshandel, die vaak via dezelfde routes lopen. U 
kunt daar de mensen- en de sigarettensmokkel aan 
toevoegen.   
 
Drugshandel is veel lucratiever dan de handel in de 
wapens die de handelaars nodig hebben.  
 
Ik ben van plan om bijzondere aandacht besteden 
aan de federale gerechtelijke politie om zeker te zijn 
dat de kwestie van de wapenhandel de nodige 
aandacht krijgt.  
 

auquel j'ai assisté. Il faudra en interroger les 
responsables pour en connaître les décisions. Les 
hotspots ont été prolongés de six mois. 
 
 
 
Cette coordination est essentielle pour renforcer la 
sécurité à Bruxelles. Nous allons réviser la norme 
KUL mais laissez-moi le temps de la comprendre 
pour la réviser au mieux. 
 
 
Il y a une connexion entre le trafic d'armes et celui 
de la drogue dont les routes sont souvent identiques. 
Vous pouvez y ajouter le trafic d'êtres humains et 
celui de cigarettes.  
 
Le trafic de drogue est beaucoup plus rentable que 
celui des armes dont les trafiquants ont besoin. 
 
Je compte porter une attention particulière aux 
polices judiciaires fédérales pour m'assurer d'être 
attentif à la question du trafic d'armes.  
 

Wat het verschil tussen semiautomatische en 
automatische wapens betreft, moet ik erop toezien 
dat het wettelijke kader wordt nageleefd. 
 
Ik heb het hoofdkantoor van de politiezone Brussel 
HOOFDSTAD Elsene (PolBru) aan de Kolenmarkt 
(Vruntstraat) bezocht en heb er vastgesteld dat een 
renovatie van de gebouwen geen overbodige luxe 
zou zijn. Ik heb er zeer gemotiveerde politieagenten 
en ook de anti-overvalbrigade (AOB) ontmoet. Ik heb 
er bepaalde delen van de uitrusting gezien die ik 
eerder ook al in andere functies zag. Het is dus 
doenbaar. 
 
Wat de fusie van politiezones betreft, kunnen we het 
er toch over eens zijn dat, hoewel de criminaliteit in 
Brussel op bepaalde plaatsen geconcentreerd is, de 
Brusselse gemeenten waar er geen criminele 
hotspot is helemaal niet afgesneden zijn van wat er 
in die probleembuurten gebeurt. 
 

Concernant la différence entre armes semi-
automatiques et automatiques, je dois veiller au 
respect du cadre légal.  
 
J'ai visité le QG de la zone de police de Bruxelles 
CAPITALE Ixelles (PolBru) à l'Amigo et y ai constaté 
qu'une rénovation des bâtiments ne serait pas du 
luxe. J'y ai rencontré des policiers très motivés, et 
aussi la brigade anti-agression (BAA). J'y ai reconnu 
un certain matériel que j'avais vu dans d'autres 
fonctions. Donc, c'est faisable.  
 
 
 
Concernant la fusion, nous nous accorderons sur le 
fait que Bruxelles concentre des faits dans certains 
lieux, mais les communes bruxelloises où il n'y a pas 
de hotspot sont loin d'être déconnectées de ce qu'il 
se passe dans ces points chauds.  
 

(Nederlands) We mogen niet denken dat we hier met 
slechts een of enkele hotspots te maken hebben en 
dat het volstaat om daarop te werken. Er zijn immers 
mensen die heel veel geld verdienen vanuit locaties 
daarbuiten.  
 

(En néerlandais) Il ne faut pas croire que le problème 
se limite à un ou quelques hotspots et qu'il suffit d'y 
concentrer les efforts. En effet, il y a des personnes 
qui gagnent énormément d'argent grâce à ce trafic 
mais qui opèrent dans des endroits situés en dehors 
de ces hotspots. 
 

(Frans) De nationale drugscommissaris heeft haar 
'ijsberg'-benadering voorgesteld: het topje van de 
ijsberg, het onderwatergedeelte en de omgeving. 
Meer hoeft er niet gezegd te worden en nu moet er 
gehandeld worden. Daar zijn middelen voor nodig. Ik 

(En français) La commissaire nationale aux drogues 
a présenté son approche 'Iceberg', partie 
émergée/partie immergée/environnement. Tout est 
là et maintenant il faut agir. Cela nécessite des 
moyens. Je réitère mon appel à la collaboration de 
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herhaal mijn oproep aan iedereen om samen te 
werken. 
 
Net zoals andere beleidsdomeinen die over die 
problematiek gaan, is preventie geen federale 
bevoegdheid. We moeten nauw met de 
deelgebieden samenwerken. Het is mijn taak, het 
topje van de ijsberg, op de ordehandhaving toe te 
zien. Maar er moet ook hard aan het gedeelte onder 
water gewerkt worden. 
 
Iedereen wil vandaag de drugshandel en de 
rampzalige gevolgen ervan bestrijden. 
 

tout le monde. 
 
 
Comme d'autres matières liées à la problématique, 
la prévention ne relève pas du fédéral. Nous devons 
travailler main dans la main avec les entités 
fédérées. Mon travail, partie émergée de l'iceberg, 
ressort du maintien de l'ordre. Mais beaucoup de 
travail doit aussi être fait dans la partie immergée. 
 
 
Tout le monde aujourd'hui veut lutter contre le 
narcotrafic et ses conséquences désastreuses. 
 

(Nederlands) Het werd tijd dat Brussel een nieuwe, 
voltijdse en gevolmachtigde procureur des Konings 
kreeg die ook nog eens assertief is. Daarnaast heb 
ik het geluk om met collega Verlinden te werken als 
minister van Justitie.  
 

(En néerlandais) Il était temps que Bruxelles se dote 
d'un nouveau procureur mandaté et à temps plein, 
qui soit en outre une personne capable de s'imposer. 
J'ai par ailleurs la chance de coopérer avec ma 
collègue, Mme Verlinden, en sa qualité de ministre 
de la Justice. 
 

(Frans) Zij kent de uitdagingen waarmee het 
ministerie van Binnenlandse Zaken wordt 
geconfronteerd heel goed, wat een groot voordeel is.  
 
De nationale drugscommissaris heeft het Clean & 
Safe Plan gepresenteerd. U kunt op mij rekenen om 
daar werk van te maken. Ik zal u later mijn 
beleidsnota komen voorstellen.  
 

(En français) Elle connaît les défis du ministère de 
l'Intérieur, c'est un grand avantage.  
 
 
La commissaire nationale aux drogues a présenté le 
Clean & Safe Plan. Vous pouvez compter sur moi 
pour y travailler. Je reviendrai vous présenter ma 
note de politique générale. 
 

(Nederlands) Ik zal terugkomen met meer cijfers, 
een duidelijker kalender en nauwkeuriger 
antwoorden.  
 

(En néerlandais) Je reviendrai vers vous avec 
davantage de données chiffrées, un calendrier plus 
clair et des réponses plus précises.  
 

(Frans) Zoals het Staatshoofd in zijn toespraak 
tijdens de receptie voor de gestelde lichamen heeft 
gezegd, is veiligheid de eerste voorwaarde om in 
vrijheid te kunnen leven. Mijn mandaat is dus 
duidelijk en ik ben van plan om het uit te voeren.  
 

(En français) Comme l'a souligné le chef de l'État 
dans son discours aux Corps constitués, la sécurité 
est le fondement premier de la liberté. Mon mandat 
est donc clair et j'ai l'intention de le mettre en œuvre. 
 

01.19  Maaike De Vreese (N-VA): Op de cijfers en 

de gedetailleerde planning zullen we dus nog 
terugkomen. Ik denk dat repressie en preventie hier 
naast elkaar staan. Daarin spelen de deelstaten een 
heel belangrijke rol, met wie overleg nodig is over 
hoe we kunnen werken aan preventie via 
psychosociale weg. Daarbij denk ik ook aan de 
problematiek van druggebruik door heel wat 
minderjarigen.  
 
 
Er moet meer blauw op straat komen – hoe maakt 
mij niet uit. De bevolking moet zich veiliger voelen op 
straat. Dat kan onder andere doordat militairen de 
taken van de DAB overnemen. 
 

01.19  Maaike De Vreese (N-VA): Nous reviendrons 

donc sur les chiffres et le calendrier détaillé. Je 
pense que la répression et la prévention vont de pair 
ici. Les entités fédérées jouent un rôle très important 
en la matière et il faut se concerter avec elles sur la 
manière dont nous pouvons réaliser un travail de 
prévention par le recours aux canaux 
psychosociaux. Je pense également à la 
problématique de la consommation de drogues par 
de nombreux mineurs.  
 
Il faut renforcer la présence policière dans la rue – 
peu importe comment. Les citoyens doivent se sentir 
plus en sécurité dans la rue. On pourrait y parvenir 
en confiant les tâches de la DAB aux militaires. 
 

Maar we kunnen ook kijken naar structurele 
hervormingen om zo politiecapaciteit vrij te maken 

Nous pouvons toutefois également envisager des 
réformes structurelles de manière à libérer de la 
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en bekijken hoe we het werk administratief kunnen 
verlichten om ruimte te scheppen voor taken op 
straat.  
 
Ik denk dat het Kanaalplan inderdaad verwaterd is, 
ook al werden aspecten ervan ingebed in de 
gebruikelijke politietaken. Ik hoor immers spreken 
van minder betrokkenheid. Daar is dus een nieuw 
plan nodig waarbij men eventuele perverse effecten 
elders goed in het oog moet houden. Gezien de 
beperkte middelen zal er toch eerst moeten worden 
gefocust op bepaalde problematische plekken, 
hotspots of probleemwijken.  
 
 
Dit zal een probleem zijn voor de komende tientallen 
jaren dat een aangehouden inspanning vergt, maar 
we moeten antwoorden bieden.  
 
Naast de fusie van de politiezones in Brussel zijn er 
een aantal zones die ook kampen met een tekort aan 
mankracht en waarvoor een schaalvergroting wel 
een oplossing zou zijn. Het mag geen taboe zijn om 
daarover te spreken. 
 

capacité policière et examiner comment alléger le 
travail administratif afin d'accroître la marge de 
manœuvre pour les missions sur le terrain. 
 
Je pense que le plan Canal s'est effectivement 
étiolé, même si certains de ses aspects ont été 
intégrés dans les tâches policières habituelles. 
J'entends en effet parler d'une moindre implication. 
Il faut donc élaborer un nouveau plan à ce niveau, 
en étant très attentifs aux éventuels effets pervers 
qui peuvent se manifester ailleurs. Compte tenu des 
moyens limités, il faudra d'abord se concentrer sur 
certains endroits, points névralgiques et quartiers qui 
posent un problème. 
 
Il s'agit d'un dossier à suivre pour les décennies à 
venir, qui nécessitera un effort soutenu, mais nous 
devons apporter des réponses. 
 
Outre la fusion des zones de police à Bruxelles, 
d'autres zones souffrent d'une pénurie d'effectifs, 
pour lesquelles un agrandissement d'échelle 
constituerait une solution. Il faut pouvoir en parler 
sans tabou. 
 

01.20  Ortwin Depoortere (VB): Ik hoor nu van veel 

partijen dat de strijd tegen dergelijke criminele 
fenomenen een ketenaanpak moet zijn met zowel 
preventie als repressie. Ik ben het daarmee eens, 
maar in het verleden is er teveel de nadruk gelegd 
op die preventie en te weinig op repressie. Het lijkt 
alsof er straffeloosheid is omdat justitie niet volgt. 
Politieagenten dweilen met de kraan open. 
Aangehouden drugsdealers lopen de volgende dag 
weer vrij rond.  
 
 
Ik ben het eens met wat er in het regeerakkoord staat 
over het kerntakendebat. We moeten een aantal 
niveaus herbekijken. We moeten teruggaan naar de 
essentie van de lokale politie als nabijheidspolitie. Er 
moet meer geïnvesteerd worden in de federale 
politie die meer gespecialiseerd werk moet doen. De 
DAB klaagt al vijf jaar over het tekort aan 
manschappen en middelen. Hoe kan men ze dan op 
korte termijn inzetten? 
 

01.20  Ortwin Depoortere (VB): J'entends 

aujourd'hui de nombreux partis dire qu'il faut mener 
une approche en chaîne, combinant les aspects 
préventifs et répressifs, afin de lutter contre ces 
phénomènes criminels. Je partage cet avis mais 
dans le passé, on a trop mis l'accent sur la 
prévention et trop peu sur la répression. On dirait 
qu'un sentiment d'impunité règne parce que la 
justice est à la traîne. Le quotidien des policiers 
s'apparente à un travail de Sisyphe. Des trafiquants 
de drogue sont arrêtés, puis libérés le lendemain.  
 
Je rejoins ce qui est prévu dans l'accord de 
gouvernement à propos du débat sur les missions 
essentielles. Il convient de reconsidérer un certain 
nombre de niveaux. Nous devons revenir à l'essence 
de la police locale, qui est une police de proximité. Il 
faut investir davantage dans la police fédérale, qui 
doit se spécialiser davantage. La DAB dénonce, 
depuis cinq ans déjà, le manque d'effectifs et de 
moyens. Comment peut-on en mobiliser à court 
terme? 
 

Het is inderdaad geen fait divers. Het zijn criminelen 
die rondlopen met oorlogswapens. Onze lokale 
politie is daar niet tegen gewapend. De DAB zou 
ingezet kunnen worden, maar dan moet er meer 
geïnvesteerd worden in personeel en materiaal. 
Daarom pleit ik ervoor om militairen in te schakelen. 
Als er doden vallen bij schietpartijen op klaarlichte 
dag, kan men niet doen alsof er niets gebeurd is.  
 
 

En effet, il ne s'agit pas d'un fait divers. Il s'agit de 
criminels qui se promènent avec des armes de 
guerre. Notre police locale n'est pas assez armée 
pour y faire face. La DAB pourrait être mobilisée, 
mais cela nécessiterait davantage d'investissements 
en personnel et en matériel. C'est pourquoi je 
préconise de faire appel aux militaires. S'il y a des 
morts à la suite de fusillades perpétrées en plein 
jour, on ne peut pas faire comme si rien ne s'était 
passé.  
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Ik zal een motie van aanbeveling indienen waarin ik 
de regering vraag om op korte termijn maatregelen 
te nemen, zoals het inzetten van zwaarbewapende 
agenten in bepaalde wijken, het inzetten van 
militairen in crisissituaties, meer patrouilles in de 
getroffen wijken, onmiddellijk werk maken van de 
eenmaking van de Brusselse politiezones en het 
uitwerken van een actieplan. Er moet een echte 
nultolerantie zijn, waarbij criminelen worden 
aangepakt, opgesloten en vervolgd.  
 

 
Je déposerai une motion de recommandation 
demandant au gouvernement de prendre des 
mesures à court terme, telles que le déploiement 
d'agents lourdement armés dans certains quartiers, 
le déploiement de militaires dans le contexte de 
situations de crise, l'augmentation du nombre de 
patrouilles dans les quartiers concernés, la 
concrétisation sans délai de la fusion des zones de 
police bruxelloises et l'élaboration d'un plan d'action. 
Il faut instaurer une véritable tolérance zéro, qui 
implique que les criminels soient arrêtés, incarcérés 
et déférés. 
 

Op lange termijn zijn er structurele maatregelen 
nodig, zoals de uitbreiding van de DAB, een federale 
reserve die onmiddellijk inzetbaar is, een 
aangepaste opleiding voor de lokale politie en een 
verhoging van de financiering. 
 
Als er criminelen met de dubbele nationaliteit bij 
betrokken blijken te zijn, neem dan de Belgische 
nationaliteit af en stuur ze terug naar hun land van 
herkomst.  
 

À long terme, des mesures structurelles sont 
nécessaires, telles que l'extension de la DAB, une 
réserve fédérale immédiatement mobilisable, une 
formation adéquate de la police locale et une 
augmentation des moyens financiers. 
 
Si des criminels ayant une double nationalité sont 
impliqués, il faut leur retirer la nationalité belge et les 
renvoyer dans leur pays d'origine. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Le président: En conclusion de cette discussion, les 
motions suivantes ont été déposées. 
 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door de 
heer Ortwin Depoortere en luidt als volgt: 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van de heer Ortwin 
Depoortere 
en het antwoord van de minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris, 
 
- overwegende dat criminele bendes met 
toenemende regelmaat schietpartijen uitvoeren in 
onze steden, waarbij zware wapens gebruikt 
worden; 
- overwegende dat de politie- en veiligheidsdiensten 
onderbemand en ondergefinancierd zijn in de strijd 
tegen georganiseerde misdaad; 
 
- overwegende dat agenten geen voldoende 
opleiding krijgen om tegen zwaarbewapende 
drugscriminelen te strijden; 
 
- overwegende dat er een onmiskenbare link bestaat 
tussen de georganiseerde criminaliteit en de 
etnische afkomst van de daders; 
 
vraagt de regering 
- op korte termijn: 
zwaarbewapende agenten in te zetten in de wijken 
die het slachtoffer zijn van georganiseerde 

Une motion de recommandation a été déposée par 
M. Ortwin Depoortere et est libellée comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de M. Ortwin 
Depoortere 
et la réponse du ministre de la Sécurité et de 
l’Intérieur, chargé de Beliris, 
 
- considérant que des bandes criminelles sont de 
plus en plus régulièrement à l'origine de fusillades à 
l'arme lourde dans nos villes; 
 
- considérant que les services de police et de 
sécurité sont en sous-effectifs et ne sont pas 
suffisamment financés pour lutter contre le crime 
organisé; 
- considérant que les agents ne sont pas 
suffisamment formés pour lutter contre les criminels 
lourdement armés actifs dans les milieux de la 
drogue; 
- considérant le lien indéniable pouvant être établi 
entre la criminalité organisée et l'origine ethnique 
des auteurs; 
 
demande au gouvernement: 
- à court terme 
de déployer des agents lourdement armés dans les 
quartiers où sévit le crime organisé, 
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criminaliteit; 
de inzet van militairen in deze wijken mogelijk te 
maken; 
meer patrouilles te voorzien in deze wijken; 
 
onmiddellijk werk te maken van de eenmaking van 
de zes Brusselse politiezones, 
een actieplan uit te werken om echte nultolerantie 
toe te passen, waarbij betrokken misdadigers 
onmiddellijk opgesloten worden en gepaste 
effectieve straffen krijgen. 
 
- op lange termijn en structureel: 
een grote reserve van middelen en specifiek 
hiervoor opgeleide manschappen op te bouwen 
binnen de federale politie die gewapend is om de 
strijd tegen georganiseerde (drugs)misdaad op het 
terrein aan te gaan; 
bijkomende gepaste opleiding te voorzien voor de 
lokale politie in de strijd tegen georganiseerde 
misdaad; 
de financiering van de veiligheidsdiensten te 
verhogen teneinde in de noden te voorzien; 
de inzet van militairen mogelijk te maken met 
gerichte missies in probleemwijken en -gebieden, 
waarbij hun bevoegdheden, gevechts- en 
inzetregels duidelijk gedefinieerd en wettelijk 
verankerd zijn; 
de Belgische nationaliteit af te nemen van personen 
met de dubbele nationaliteit die ernstige criminele 
feiten plegen." 
 

 
de permettre le déploiement de militaires dans ces 
quartiers, 
de prévoir davantage de patrouilles dans ces 
quartiers, 
de concrétiser sans délai la fusion des six zones de 
police bruxelloises, 
d'élaborer un plan d'action visant à appliquer une 
véritable tolérance zéro, dans le cadre de laquelle 
les criminels concernés feront l'objet de mesures 
d'enfermement immédiates et de peines effectives 
adéquates; 
- à long terme et structurellement 
de constituer, au sein de la police fédérale, une 
réserve importante de moyens et d'agents 
spécifiquement formés à ces missions et armés pour 
lutter contre la (narco)criminalité organisée sur le 
terrain, 
de prévoir, pour la police locale, une formation 
supplémentaire adéquate en matière de lutte contre 
le crime organisé, 
d'accroître le financement des services de sécurité 
en vue de couvrir les besoins, 
de permettre le déploiement de militaires qui 
seraient chargés de missions dans les quartiers et 
zones à problème, leurs pouvoirs et les règles de 
combat et de déploiement étant clairement définis et 
prévus dans la loi, 
de retirer la nationalité belge aux personnes 
détenant la double nationalité qui commettent des 
faits criminels graves." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Catherine Delcourt. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Catherine Delcourt. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. 
 

01.21  Catherine Delcourt (MR): Mijnheer de 

minister, in dit dramatische dossier werd u met uw 
neus op de feiten gedrukt. Dat heeft u er niet van 
weerhouden om op korte termijn maatregelen te 
treffen die nu al vruchten afwerpen en tegelijkertijd 
aansluiting te vinden bij een beleid op middellange 
en lange termijn, dat onvermijdelijk zal zijn.  
 
Het regeerakkoord voorziet in vijftig maatregelen. 
Het is zinloos om die los van elkaar te nemen, want 
ze vormen een geheel. Bovendien bent u niet de 
minister van Veiligheid en van mirakels! 
 
U hebt vastgesteld dat het nodig is om de acties van 
een sterke lokale politie, die haar nabijheidsfunctie 
vervult, te combineren met die van een 
gespecialiseerde politie, die deze fenomenen op 
andere niveaus bestrijdt.  
 
U wilt budgettaire en structurele capaciteit ter 
beschikking stellen, met name via fusies van 

01.21  Catherine Delcourt (MR): Monsieur le 

ministre, cette situation dramatique, vous l’avez 
reçue de plein fouet. Mais vous avez pris des 
mesures à court terme qui semblent déjà porter leurs 
fruits, tout en vous inscrivant dans une politique à 
moyen et long terme qui sera nécessaire. 
 
 
Cinquante mesures sont prévues dans l'accord de 
gouvernement. Inutile de les prendre isolément car 
elles constituent un ensemble. Et puis, vous n’êtes 
pas le ministre de la Sécurité et des miracles! 
 
Vous avez perçu la nécessité de combiner l'action 
d'une police locale forte, qui remplit ses fonctions de 
proximité, et celle d’une police spécialisée qui lutte à 
d’autres niveaux contre ces phénomènes.  
 
 
Vous voulez dégager de la capacité budgétaire et 
structurelle, notamment via les fusions des zones de 
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politiezones. Dat wilt u trouwens niet enkel in Brussel 
realiseren, wat mij tevreden stemt.  
 
U hebt begrepen dat dit fenomeen niet vanuit één 
enkel perspectief bestreden kan worden. Die 
interdepartementale samenwerking zal essentieel 
zijn voor de veiligheid. Ik twijfel er niet aan dat u op 
een diplomatieke, maar krachtdadige manier te werk 
zult gaan.     
 

police, et pas uniquement à Bruxelles: je m’en 
réjouis. 
 
Vous avez compris que ce phénomène ne peut pas 
être attaqué sous un seul angle. Cette collaboration 
interdépartementale sera essentielle pour la 
sécurité. Je ne doute pas que votre approche sera 
diplomatique mais ferme. 
 

01.22  Khalil Aouasti (PS): Ik waardeer uw 

nederige en scherpzinnige aanpak van de situatie. In 
2023 werd in de Antwerpse haven 122 ton cocaïne 
onderschept, met een marktwaarde van ruim 
6 miljard euro, wat meer is dan de budgetten van de 
Belgische politie en justitie samen. De opbrengst van 
de drugshandel overtreft de middelen van een land 
zoals België. Politie en justitie zitten om middelen 
verlegen, maar als we uw begrotingstabellen mogen 
geloven, kunnen zij onvoldoende versterkt worden 
om de strijd tegen de drugshandel naar behoren te 
kunnen voeren. We moeten de krachten bundelen 
op Belgisch maar ook op Europees niveau. Ook met 
niet-Europese landen moeten er akkoorden gesloten 
worden.  
 

01.22  Khalil Aouasti (PS): J'ai apprécié votre 

approche humble et lucide de la situation. En 2023, 
on a intercepté au port d'Anvers 122 tonnes de 
cocaïne, pour une valeur marchande de plus de 
6 milliards d'euros, ce qui dépasse les budgets 
réunis de la police et de la justice belges. Le flux de 
drogue engendre des moyens supérieurs à ceux 
d'un État comme le nôtre. La police et la justice ont 
besoin de moyens, or vos tableaux budgétaires ne 
permettront malheureusement pas de réaliser les 
renforts suffisants pour lutter contre le narcotrafic. Il 
faudra conjuguer les forces en Belgique, mais aussi 
au niveau européen. Des accords hors Europe 
seront également nécessaires.  
 

Veel geluk, mijnheer de minister, want u bent een 
Franstalige Brusselaar en bij het eerste probleem 
zult u voor iedereen de kop van Jut zijn! De 
solidariteit kan snel verdampen als er geen 
resultaten komen, en ik denk dat u over onvoldoende 
middelen beschikt. 
 
Veiligheid is een bekommernis van iedereen, of men 
nu tot de meerderheid dan wel tot de oppositie 
behoort. Ik hoop dat onze politiediensten zullen 
slagen. Ik hoop dat de federale gerechtelijke politie 
en het parket versterkt zullen worden. 
 
Ik zal de begrotingstabellen bij de voorstelling van 
uw beleidsverklaring bestuderen. 
 

Bonne chance, Monsieur le ministre, parce que vous 
êtes Bruxellois francophone, et qu'au premier 
problème, tout le monde va vous tomber dessus! La 
solidarité risque de rapidement voler en éclats si les 
résultats se font attendre, et je pense que vous 
n'avez pas assez de moyens. 
 
La sécurité est la préoccupation de tous, majorité 
comme opposition. J'espère que nos services de 
police pourront réussir. J'espère qu'il y aura des 
renforts à la police judiciaire fédérale et au parquet 
aussi. 
 
J'examinerai les tableaux budgétaires au moment de 
votre note de politique générale. 
 

01.23  Greet Daems (PVDA-PTB): Iedereen heeft 

recht op veiligheid en als die niet langer 
gegarandeerd kan worden, zijn er structurele 
maatregelen nodig. Het klopt dat preventie en 
repressie niet tegengesteld zijn. Ik ben het echter 
niet met u eens als u stelt dat u enkel 
verantwoordelijk bent voor repressie. U kunt immers 
ook werken aan preventie, bijvoorbeeld via meer 
nabijheidspolitie. Volgens sommige Brusselse 
rechercheurs stroomt er geen informatie door vanuit 
de straten omdat de kloof tussen de politie en de 
wijken erg groot is. U kunt ook zorgen voor een 
betere samenwerking tussen de politie en de sociale 
hulporganisaties of voor overleg tussen de 
ordediensten en de wijkcomités. Voorts hebt u niet 
gereageerd op de fusie van de Brusselse 

01.23  Greet Daems (PVDA-PTB): Chacun a droit à 

la sécurité et il faut des mesures structurelles si cette 
sécurité ne peut plus être garantie. Il est vrai que 
prévention et répression ne sont pas des notions 
antagoniques. Par contre, je ne suis pas d'accord 
avec vous lorsque vous affirmez que vous n'êtes 
responsable que de la répression. Vous pourriez en 
effet également travailler sur la prévention, 
notamment en renforçant la police de proximité. 
Selon certains enquêteurs bruxellois, aucune 
information ne remonte de la rue parce que le fossé 
entre la police et les gens dans les quartiers est très 
profond. Vous pourriez également assurer une 
meilleure collaboration entre la police et les 
organisations d'aide sociale ou une concertation 
entre les forces de l'ordre et les comités de quartier. 
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politiezones. 
 

Enfin, vous n'avez pas réagi à la question de la 
fusion des zones de police bruxelloises.  
 

01.24  Xavier Dubois (Les Engagés): U staat voor 

een enorme opdracht. Het regeerakkoord bevat vele 
maatregelen, maar de moeilijkheid zal erin bestaan 
alle initiatieven tegelijk ten uitvoer te brengen.  
 
 
U hebt de drugscommissaris de opdracht gegeven 
om ontwerpteksten op te stellen voor de oprichting 
van een speciaal drugsfonds, maar het bedrag 
daarvan werd niet verduidelijkt. Is er een raming 
beschikbaar van hetgeen dat fonds zou opleveren? 
Om geen al te grote verwachtingen te koesteren, zou 
het nuttig zijn te weten wat er dankzij die belangrijke 
maatregel mogelijk wordt. 
 
Ik roep u ertoe op om bij de herziening van de KUL-
norm de landelijke gebieden niet uit het oog te 
verliezen! Er moet overleg georganiseerd worden 
met de lokale stakeholders en de 
zoneverantwoordelijken. De landelijke gebieden 
worden vaak over het hoofd gezien, terwijl de 
drugsmaffia en de terroristen zich vaak in die 
gebieden verschansen.     
 
De vragen over de coördinatie en de preventie hebt 
u niet beantwoord. Vele maatregelen werden in 
allerijl door verschillende beleidsniveaus genomen. 
Hoe zult u een structurele coördinatie organiseren 
om te verzekeren dat de maatregelen met de 
beschikbare middelen doeltreffend zullen zijn? Wat 
zal uw aanpak zijn wanneer de strategische 
preventieplannen verlengd zullen moeten worden? 
Zal er evolutie zijn in de middelen die voor de 
gemeenten bestemd zijn? Het is belangrijk om op dat 
vlak snel actie te ondernemen! Ik wens u veel geluk 
met dit belangrijke werk! 
 

01.24  Xavier Dubois (Les Engagés): Vous êtes 

face à un énorme chantier. L'accord du 
gouvernement contient de nombreuses mesures, 
mais la difficulté sera de mener de front toutes les 
actions.  
 
Vous avez donné mandat à la commissaire aux 
drogues de travailler sur des projets de textes pour 
le fonds spécial drogues, mais aucun montant n'a 
été précisé. A-t-on une estimation de ce qu'il pourrait 
générer? Pour éviter de trop grandes attentes, il 
serait utile de savoir ce que cette mesure importante 
pourrait permettre.  
 
 
Lors de la révision de la norme KUL, n'oubliez pas 
les zones rurales! Il faut organiser des concertations 
avec les acteurs locaux et les responsables de 
zones. Les zones rurales sont souvent oubliées 
alors qu'elles servent de zones de repli aux mafias 
du narcotrafic et au terrorisme.  
 
 
 
Vous n'avez pas répondu au sujet de la coordination 
et de la prévention. De nombreuses mesures ont été 
prises en urgence par différents niveaux de pouvoir. 
Comment allez-vous organiser une coordination 
structurelle pour assurer l'efficacité des mesures 
avec les moyens disponibles? Quelle sera votre 
approche lors du renouvellement des plans 
stratégiques de prévention? Les moyens destinés 
aux communes vont-ils évoluer? Il est important 
d'agir rapidement sur cet aspect! Bonne chance pour 
cet important travail! 
 

01.25  Brent Meuleman (Vooruit): Ik kijk uit naar de 

uitwerking in de komende maanden en jaren. Als 
burgemeester van een kleine grensgemeente met 
stedelijke uitdagingen zal ik, in alle bescheidenheid, 
mijn inzichten en adviezen meegeven. 
 

01.25  Brent Meuleman (Vooruit): J'attends avec 

impatience la concrétisation de ces intentions dans 
les mois et les années à venir. En ma qualité de 
bourgmestre d'une petite commune frontalière 
confrontée à des défis urbains, je ferai part, en toute 
modestie, de ma compréhension du dossier et de 
mes conseils. 
 

01.26  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Ik ben blij 

dat de minister zin heeft om de problemen in de 
diepte aan te pakken. Het klopt dat repressie zonder 
preventie zinloos is. Ook de politie heeft een 
belangrijke rol op het vlak van preventie. De 
coördinatie van de ketenaanpak is belangrijk en zou 
moeten worden opgenomen in de beleidsbrief. Veel 
producten komen inderdaad uit het buitenland. Er 
zijn echter veel problemen met de scanners. Zolang 
wij openingen toelaten in de Schengenzone, blijft het 

01.26  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Je me 

réjouis d'entendre que le ministre a envie de 
s'attaquer en profondeur aux problèmes. Il est exact 
que la répression est absurde en l'absence de 
prévention. La police joue également un rôle 
important en matière de prévention. La coordination 
de l'approche en chaîne est importante et devrait 
figurer dans la note de politique générale. En effet, 
un grand nombre de produits stupéfiants 
proviennent de l'étranger. Toutefois, les problèmes 
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dweilen met de kraan open. Goede afspraken met 
de minister verantwoordelijk voor de douane zijn 
daarom erg belangrijk. Ik houd echter mijn hart vast 
als ik zie wat het extra beschikbare budget is. Ik hoop 
dat u in uw beleidsbrief voor de statische beveiliging, 
de fusie van de politiezones en de inbeslagnames 
minstens een concreet tijdspad naar voren zult 
schuiven. 
 

que posent les scanners sont nombreux. Tant que 
nous autoriserons des ouvertures dans la zone 
Schengen, nous nous bornerons à poser un 
emplâtre sur une jambe de bois. C'est pourquoi il est 
très important de conclure de bons accords avec le 
ministre en charge des douanes. Mais je frémis 
quand je vois le budget étriqué qu’on prévoit en plus. 
J'espère que votre note de politique générale 
présentera au moins un calendrier précis en ce qui 
concerne la protection statique, la fusion des zones 
de police bruxelloises et les saisies. 
 

01.27  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Ik dank u 

omdat u op het belang van preventie hebt gewezen. 
Een gespecialiseerde opvoedster in Anderlecht 
heeft me gezegd dat de bewoners vooral willen 
worden gerustgesteld en naar hun werk of naar 
school willen kunnen gaan zonder angst en zonder 
dat ze hun traject moeten wijzigen.  
 
Ik wens u veel moed bij de uitvoering van dit plan! 
 

01.27  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Merci d'avoir 

souligné l'importance de la prévention. Une 
éducatrice spécialisée d'Anderlecht m'a dit que les 
habitants avaient besoin d'être rassurés et de 
pouvoir aller au travail ou à l'école sans avoir peur, 
sans devoir changer leur itinéraire.  
 
 
Je vous souhaite bon courage dans la mise en 
œuvre de ce plan! 
 

01.28  Jeroen Bergers (N-VA): Ik ben bezorgd over 

één onderdeel van uw antwoord. In de politiezone 
Vilvoorde-Machelen heeft de lokale politie de 
elementen uit het Kanaalplan niet kunnen integreren 
in haar werking, puur door een tekort aan mankracht. 
De politiezone heeft nu bijna 20 % minder vte's dan 
toen het Kanaalplan op volle kracht was. Deze zone 
heeft net als de Brusselse politiezones versterking 
nodig. 
 

01.28  Jeroen Bergers (N-VA): Il y a un élément de 

votre réponse qui m'interpelle. Dans la zone de 
police Vilvorde-Machelen, la police locale n'a pas été 
en mesure d'intégrer les éléments du plan Canal 
dans son fonctionnement, uniquement en raison 
d'un manque d'effectifs. La zone de police compte 
aujourd'hui près de 20 % d'ETP en moins que 
lorsque le plan Canal fonctionnait à plein régime. Il 
faut renforcer cette zone, tout comme les zones de 
police bruxelloises. 
 

Ik wil voor de minister graag een studiebezoek aan 
Vilvoorde organiseren. 
 

Je me ferai un plaisir d’organiser une visite d’étude 
à Vilvorde pour le ministre. 
 

De bespreking is gesloten. 
 

La discussion est close. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 17.24 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
17 h 24. 
 

 


